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FORERINDRING

... „Och den ånde, som ej doden lyder, 
Evighetens tungom ål nu  tyder."

Som æ ldste B arn af C. Granzow og næ stæ ldste B arnebarn  
af J . E. Rietz h a r  jeg længe fø lt det som en Æ resgæ ld at 
riste  dem en fælles M inderune.

D ette h a r  jeg nu forsøgt i H undredaaret for Faders Fød
sel (i København den fjo rtende Ju n i 1841) og for M orfars 
B ryllup (i London den tolvte Septem ber 1841). Sam tidig er 
50 A ar rundne siden Faders B ortkaldelse (den ellevte Sep
tem ber 1891).

A fsnittene om A rk itek t Carl Granzow og H ulda Granzow, 
født Rietz, e r skrevne for Slægten; m en en enkelt T ing i 
dem vil m uligvis kunne in teressere en og anden ogsaa uden 
for denne, f. Ex. som Bidrag til en eventuel —  stæ rk t sav
net —  M onografi over J. E. Rietz. I en saadan  Skildring vil 
form entlig  ogsaa kunne indgaa det som „Tillæg" m eddelte 
G enoptryk af et enkelt U ddrag af J . E. R ietz’ Dagbøger og 
de derefter følgende C itater a f Sam tids og E ftertid s Dom 
om „denne fram stående forskare".

C. Granzow’s —  bl. a. i R igsdagens Bibliotek opbevarede 
— A fhandling: „R oesukkerindustriens Indførelse i D an
m ark"  synes i den Grad a t vidne om sin F o rfa tte rs  saa 
k arak teristiske  Forudseenhed, a t den er m edtaget, ogsaa 
som h isto risk  Dokum ent. E fter den h idsæ ttes nogle vej
ledende B em æ rkninger i T ilkny tn ing  dertil.

Jeg føler mig i Gæld til m ine Sønner, S tadsark ivar i
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København F lem m ing Dahl og Professor ved A arhus Uni
versite t T orsten  Dahl, fo r H jæ lp ved Undersøgelser i A rki
ver og B iblioteker sam t ved den vanskelige K orrek tu r. For 
den h isto riske O versigt over Sukkerbeskatn ingen  1873— 91 
bæ rer m in Søn Ansvaret.

B itte rt h a r  jeg dog følt Savnet af ikke a t kunne søge den 
bedste H jæ lp hos m in for tid lig t bo rtkald te  Æ gtefælle, P ro 
fessor F ran tz  Dahl.

K øbenhavn 0 ,  den 10. Maj 1941.
Østerbrogade 5. Maria Dahl,

født Granzow.

Som Tiden ru lle r sin Bølge 
evigt, u standselig t frem , 
vil Slægter paa  Slægter følge, 
og glem m es vil m angt et Hjem.

Dog ejer vor A rnekrog M inder, 
som ej bør skrives i Sand, 
om from m e, goddædige Kvinder, 
om Mænd, der p ryded’ sin Stand.

Saa tag da, hvad h e r e r givet, 
i velvillig Varetægt, 
som L edetraad gennem  Livet 
for kom m ende E fterslæ gt.

(Fred. V isby’s Slægtebog).



ARKITEKT CARL GRANZOW.

„Din fader var en af disse dygtige p rak tikere, disse støtte, 
energiske n a tu re r, som holde slægten oppe, som udgøre 
dens m arv . H ans A lexanderhug mod knuderne kom mig 
ofte overraskende." F rantz Dahl.

F or 100 A ar siden — fjo rten d e  Ju n i 1841 — fødtes i 
K øbenhavn (P etri) Carl H erm an G erhard Granzow. Hans 
F ader F riedrich  Karl A ndreas Granzow saa Dagens Lys 
14/2 1800 i Basedow, i D ronning A lexandrine’s skønne 
F æ dreland M ecklenburg-Schwerin. Sønnen F. C. Granzow 
skriver i sit geografiske Lexikon: „Det skovbevoxede 
B akkestrøg om kring M alchinersø kaldes det m ecklenburg- 
ske Schweiz" og videre om Basedow „Landsby ... Kreds 
Giistrow, 17 km  vnv. f. S tavenhagen, tæ t ved M alchinersø". 
S tavenhagen er F ritz  R euter’s Fødeby, og Giistrow om tales 
flere Gange i „Landm andsliv", som foregaar i denne Egn.

F ried rich  Granzow drog som ganske ung til København, 
hvor han  tog B orgerskab som S kræ derm ester 21/3 1826, og 
her døde h an  24/9 1873, Nørrevold 60, H jø rne t af N ørre
gade, det saakald te  „S trygejernet". H an blev begravet paa 
Assistens K irkegaard ; paa hans Gravsten staar, hvad han  
ogsaa skrev sig, „F rederik" Granzow —  han  havde slaaet 
Rod i D anm ark  og følte sig som D ansk.

11/5 1826 var h an  i P etri K irke blevet viet til W ilhelm ine 
Reiter, f. 10/4 1806 i København, D atter af S kræ derm ester 
F riedrich  C hristian R euter og G ertrud, f. Kocktoft.

Fam ilien  R euter (Slægt m ed F orfa tte ren?) kaldtes h er
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Reiter. F arm ors B roder F rederik  G. Reiter, g. m. Jenny  
H aycham , m istede en Søn, L ieu tenan t i 2det In fan terireg i
m en t F rederik  Georg W illiam  R eiter (f. i London 9/6 1840) 
paa Joh an n ite rh o sp ita le t i Nybøl, „som Følge af et ved 
F orsvare t a f Dybbøl — Skanse Nr. 4 — erho ld t S aar.“

F rederik  R eiter var en „sto r“ Skræ derm ester, der skal 
have væ ret den første, som i sine V induer satte det kendte 
Skilt: „H ier sp rich t m an Deutsch, English spoken og On 
parle  frangais."

F a rfa r  var god, retsindig og stræ bsom , m en det kneb for 
ham  a t ernæ re sine 13 Børn, a f hvilke flere døde som spæde.

Den æ ldste Søn, W ilhelm  Karl C hristian  Granzow (f. 
1829), der 5/10 1854 „foreviste M esterstykke i Skræder- 
professionen, vand t nu  B orgerskab som M ester i L auget“ 
5/2 1857; sam tidig g jorde han  ak tiv  T jeneste  i Borgervæb
ningen. H an var g ift med Pouline A ndersen (besvogret med 
Fam ilien H usm ann). T an te „Polly" forærede mig et Suk
kersk rin  med Nøgle! Det stam m ede aabenbart fra  en Tid, 
da der —  som nu — m aatte  spares paa Sukker.

Hos disse gode, glade og gæ stfri M ennesker „kogte" V an
det altid, n aa r vi Børn kom paa Besøg, saa vi m aatte  ende
lig have Kaffe og S ukkerkring ler! De beundrede —  som 
alle Søskende —  B roderen Carl.

Den æ ldste D atte r W ilhelm ine C hristiane A ndrea (f. 1833) 
havde m eget Lune. H un var g ift m ed en i sin Tid kendt 
T apetsererm ester H. C. Jensen , der vist havde Leverancen 
til det første „K lam penborg". H an var af Niels B rock’s 
Slægt.

Den næ stæ ldste af Brødrene, den historisk-geografiske 
F o rfa tte r F. C. Granzow (F red erik  Carl H erm an), e r b iogra
feret af F ran tz  Dahl i Illu stre re t T idende 1/7 1894; m en 
Nekrologen blev, da en A rtikel om C arnot’s Mord skulde 
optages i sidste Ø jeblik, saa m ishandlet, a t F o rfa tte ren  ikke 
vilde vedkende sig den.

Den frem kom  im idlertid  i „Vor Ungdom" 1894, S. 725—
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28, j f r .  Povl E ngelstoft om F. C. Granzow i D ansk biogra
fisk Leksikon, anden Udgave, Bind VIII, S. 285— 86.

Th. B irkedal B redsdorff sk river i „S tudenterbogen, Skil
d ringer af 30 A ars S tudenterliv" 1896, S. 271: „Som Læ rer 
... v ar han  enestaaende." H ans G uddatter kan  attestere , 
a t han  som E xam inato r 7/7 1891 var k lar, koncis og —  saa 
korrek t, a t han  sagde „F røken" til hende! Han v ar „beskik
ket" Censor, m en da L æ rerinden i det sidste Fag —  H isto
rie —  var syg, overtog han  selv Exam inationen, fordi han  
ikke næ nnede, a t K lassen skulde vente en Ugestid paa S tu
den terh u ern e  !

Den yngste Søn, H erm an Ludvig Georg Granzow (f. 
1843), v a r H ørkræ m m er; han  vand t Borgerskab 10/10 1872 
e fte r a t have staae t i Lære hos G rosserer Carl R erup. Med 
dennes D atter V ilhelmine, der selv var Grosserer, h a r jeg 
ta lt  om Onkel H erm an, som var flittig  og saa god, a t han  
blev m isbrugt. H an ejede det m orsom m e gam le Hus, H jør
net af Torvegade 38 og Overgaden neden V andet Nr. 21.

N aar de fire  B rødre kom sam m en, sang de skandinaviske 
Sange og E rik  Bøgh: „H undrede Viser" og „Tredive Viser".

Den yngste D atter, Cam illa Granzow, var K om m unelæ rer
inde og k ristelig t godgørende; h u n  døde 1938, 88 Aar gam 
mel, som den sidste af Søskendekredsen — „Slægtens Æ ld
ste".

Jeg  hold t m eget a f a t besøge m in F arm or i N ørre Søgade 
21, Stuen, hvor hun  levede til 9/5 1886. Hun trak te red e  med 
Te og Hveder, hvoraf h u n  pillede K rum m en til sine kære 
Fugle uden for V induet. H un broderede sm u k t —  in d ram 
m ede P røver hæ nger paa m in Væg —  og strikkede k u n st
færdige Sengetæpper, af hvilke et endnu  dæ kker hendes 
T ipoldebarns, L ennart F ran tz  Jo hannes Svanes, lille Seng.

Hendes næ styngste Søn, Carl, blev ikke —- som B roderen 
F rederik  —  A kadem iker, m en fik  for øvrigt en god U nder
visning i P rovst Møllers Skole, hvis øverste Klasse h an  for
lod med K arak terer, der svarede til følgende V idnesbyrd:
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„Ligesom h an  altid  udm æ rkede sig ved særdeles Flid, var 
hans Opførsel tillige m ønstervæ rdig  i alle Henseender, og 
han  h a r  hele sin Skolegang væ ret en af Skolens vakkreste 
Disciple."

E fter a t være blevet Svend hos T øm rerm ester Unm ack 
kom h an  paa Tegnestue hos senere Stadsbygm ester Nebe- 
long og blev saa Elev paa Akadem iet, m en traad te  tid lig t 
ud i p rak tisk  V irksom hed. H an h a r  bl. a. ud fø rt A rbejder 
ved Frederiksborg, Jo h annesk irken  i København, K irken i 
A akirkeby og Skibby Kirke, de tre  sidste Steder vistnok 
som K onduktør.

I Sverige arbejdede Granzow dels ved R estaurering, dels 
ved selvstændige Byggeforetagender: A lnarp, Barsebæk, 
Orbyhus, Loddesborg Slot, S ukkerfabrikkerne i Arlov og 
S taffanstorp , Bellevue ved Malmø m. m.

Og i Sverige fan d t han  sin Brud. 1866 blev h an  forlovet, 
1871 gift m ed H ulda Rietz, D atter af Sprogforskeren Johan  
E rn s t Rietz, fungerende Professor i Lund fra  1843, 1851 
Sognepræst for Tygelsjo og K lagstorp M enigheder, senere 
tillige „K ontrak tsp rost"  (d: D istrik tsp rovst).

I e t Brev fra  hans Svigerm or, P ro stin n an  M aria Rietz, 
hedder det: „K openham n den 9. Ju n i 1872, Sondagsm orgon. 
Granzow kom idag Kl. 9 på m orgonen ifrån  sin Stockholm s- 
resa, han  a r  frisk  och glad —  fo rrå  veckan hade grefve och 
grev innan  P laten , som åro egare af Orbyhus, kom m it d it ... 
10/6: H ulda fick sig en do tter igår efterm iddag Kl. 6 ..."

Denne D atter, M aria V ilhelm ina, blev gift m ed P rofessor 
ved Københavns U niversitet, Dr. ju r . F ran tz  Dahl (25/10 
1869— 21/12 1937), der v ar S ta tsraadssek re tæ r og D eparte
m entschef i S ta tsm in isteriet 1916— 1919.

I T rap : Kongeriget D anm ark, fjerde Udgave, Bind IV 
(1923), s taa r S. 143 om H øjbygaard S ukkerfab rik : „Byg
n ingerne er opførte efter tysk  Forbillede af A rk itek t G ran
zow "; jfr . dennes nedenfor følgende A fhandling „R oesuk
kerindustriens Indførelse i D anm ark", der blev om delt til
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Rigsdagens M edlem m er i April 1873. Mens Granzow byg
gede p aa Lolland, boede han  m ed H ustru  og D atter paa 
Nøbbøllegaard hos E rh a rd  F rederiksen, en af Foregangs
m æ ndene inden for den unge danske S ukkerindustri.

C. Granzow’s Dygtighed, p rak tiske  Sans, Energi og Sam 
vittighedsfuldhed gjorde ham  til en god Sam fundsborger. 
Han var M edstifter a f „Kommunalforeningen**, for hvilken 
han  en Tid var F orm and , ligesaa af „K øbenhavns K re
ditforening**, i hvis Ju b ilæ u m ssk rift (af Vald. Bindslev, 
1907, S. 9) h an s Billede og U nderskrift gengives. Endvidere 
var h a n  Medlem af „D ansk A rbejderbank“s B ankraad  og 
af R epræ sen tan tskabet for „Ø stifternes Kreditforening**.

H an sad i B estyrelsen for „A rbejderforeningen af 1860“, 
hvor h an  efterfu lg te F ab rik e je r A nker Heegaard, og for 
„K jøbenhavns Grundejerforening**, i hvis F estsk rift (af 
Em il Zuschlag 1925) hans Billede findes S. 34; 1890—91 
var han  N æ stform and i G rundejerforeningen.

Det v ar et af Faders hø jeste  Ø nsker a t kom m e sydpaa, 
sæ rlig til Rom, for a t se K unst, ikke m indst A rk itek tu r. 
Det kan endnu græ m m e mig, a t h an  aldrig  fik  Tid dertil, 
m en m aatte  nøjes m ed a t re jse  i B illedværker, og skønt 
h an  elskede N aturen, m aatte  h an  a lt for ofte sidde bøjet 
over sine m ange Regnskaber.

Ogsaa om ham  gælder P rofessor Axel Kock’s Ord om 
h an s Svigerfar, J. E. R ietz: „Den ofan tliga arbetsbordan  
b ro t redan  u n d er m anna-åldern  den ursprung ligen  ovanligt 
kraftige m an n en .“

Til Valgsprog kunde Granzow have h a f t:  Det er K unsten 
a t forudse alt, hvad der kan  forudses. U ndertiden var han  
ligefrem  genial i sin F o ru d seen h ed ! Hans D atter h usker 
saaledes, a t han  — da han  p aa hendes første Skoledag i 
Septem ber 1878 fulgte hende til Zahles Skole -— sagde, a t 
der nok engang vilde kom m e Jern b an e  forbi Skolen! Og 
h an  tilfø jede: „S tationen m aa kom m e til a t ligge dér ovre 
ved Gamle Frederiksborggade,** hvor h an  m ente, a t Køben-
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havns geografiske C entrum  dengang laa. Det lød underligt, 
m en h u n  var for lille til a t tæ nke videre over det.

Da F ader derim od — efter 1883 a t have købt Baune- 
gaard  —  fulgte mig til H ellerup S tation og saa begyndte 
a t ta le  om Sporvogne paa den øde B ernstorffsvej, lo jeg 
h jerte lig t. H vor m ange Gange h a r  jeg ikke, siddende i 
Linie 15, g jo rt ham  Afbigt!

Granzow købte B aunegaard, fordi Landvæsen var hans 
Liv og Lyst —  jfr .  hans A rtik ler i U geskrift for Landm æ nd 
og lignende Steder, og fordi han , hvis han  skulde dø ung, 
gerne vilde sikre sine ni Børns bedst m ulige Uddannelse.

B aunegaard havde 56 T dr. Land, som blev m ønstervæ r
digt drevne. T usinder af K roner ofredes paa Forbedring af 
Jo rd  og Besætning. Ogsaa Bygningerne blev restaurerede, 
og en ny Type Lade byggedes, v istnok egen O pfindelse; i 
hvert Fald blev den befundet saa p rak tisk , a t den blev 
kopieret, og Grev H am ilton fra  Barsebæk besøgte B aune
gaard, vist bl. a. for a t se den.

Som et Minde om hine —  ak saa fje rne  — T ider h id 
sæ ttes, desvæ rre ikke efte r O riginalen, e t B rudstykke af et 
Digt fra  1890:

Baunegaard—Søllerød.

F o rrest Hr. Granzow, hel s tæ rk  og m andig
—  skægget som T o r’s, som O din’s hans viden, 
m ed pande-rynk , energisk  forstandig.
H ans herlige viv sidder og ved siden.
De suser afsted til B aunegaards sorg
—  m ed døtre M aria og Ingeborg. ...

H ist i Søllerød ventes med læ ngse l!
„Blot a t sk innerne ej os bedrager! 
Regn-svangre skyer m å bastes i fængsel.“ 
Det flø jter —  toget standser, det klager.
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Da sk inner solen i g litrende blink, 
M arg’riten  s trå le r fra  blom strende brink . 
Lysgrøn bøg, den tungsindige granskov 
„velkom m en!“ h ilser fam iljen  Granzow.

Samme A ar forstod vi, trods Faders Tapperhed, a t han  
var syg. Og h an  havde væ ret det længe: den B righ t’ske 
Syge.

Næste A ar opsatte Fader i sin Godhed U dflytningen til 
B aunegaard  14 Dage for m in Exam enslæ snings Skyld! Og 
fø rs t efte r m in A rtium  7/7 prøvedes en K ur i Ronneby, 
hvor Moders Broder, V aldem ar Rietz, var Læge. Forgæves: 
den ellevte Septem ber 1891 bortreves Fader af Døden, 50 
A ar gam m el, for 50 A ar siden. H an døde fra  Moder, der kun 
var 48 A ar gam m el, og ni Børn:
M aria, f. 9/6 72, g. m. F ran tz  Dahl (D. biog. Leks., anden 

Udg., Bind V, 1934, S. 498— 500, og K rak ’s blaa Bog 
1937, S. 240).

Ingeborg, f. 19/11 73, d. 28/3 1901.
Johannes, f. 15/11 76, Grosserer, g. m . Else Crone Petersen. 
Valborg, f. 24/8 78, g. m . Kopm an A nton H. Andersson, 

N avneforandring til Granzow.
T hyra , f. 14/4 81, g. m. T ran sla tø r C hristian  Schytt.
E inar, f. 9/4 82, G artner, g. m. K irsten Moosdorff.
G udrun, f. 9/4 82, g. m. K ap ta jn  E rn st Rietz, B rodersøn af 

J. E. Rietz.
H arald, f. 20/6 83, L ektor v. Th. Langs Skole, Silkeborg, g. 

m. Hedvig Schou.
Astrid, f. 10/5 85, g. m. B ibliotekar v. Det kgl. Bibliotek 

Holger Larsen.
(Det ventes, a t en S tam tavle udarbejdes).

Da jeg 9/9 opm untrende havde fo rta lt F ader noget om 
hver af m ine fem m indste  Søskende, sagde h an  glad: „Ja,
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er det ikke nogle søde „sm aa“ , vi h a r? “ H ertil svarede jeg: 
„Men saa regner du vel ogsaa Valborg til „de sm aa“ ? Da 
sm ilede F ader kæ rligt, næ sten  m u n tert!

P aa  det første „B ørnehavearbejde", Johannes udførte , 
skrev Fader, foruden Dato og Navn: „Gud velsigne m in 
lille Søn!"

Ved Faders B aare ta lte  Skat Rørdam . Han ligger begra
vet paa Assistens K irkegaard.

Meget vilde have set anderledes ud, hvis Fader havde 
faaet Lov a t leve længere.

F or mig bevirkede Faders Død, a t F ran tz  Dahl ikke 
kunde lade være med a t erklæ re, a t han  gerne vilde være 
mig en S tøtte gennem  Livet, ja  for hele m in  Fam ilie vilde 
han  gerne være en S tøtte og O pm untring.

Da jeg m eldte Sm aapigerne ind i Zahles Skole, havde jeg 
lige g jo rt Skolen en lille T jeneste  (noget m ed et V ikaria t). 
Man spurg te da, om der ikke v ar et eller andet, jeg ønskede 
mig. Jo  —  a t de æ ldste m aatte  kom m e i 4de og 3die Klasse, 
og at de fik Lov til a t deltage i 1ste Klasses Ju le træ sfest. 
Begge Dele bevilgedes; det første paa den Betingelse, a t jeg 
vilde læse m ed dem hver Dag, bl. a. Engelsk, som de ikke 
havde h a f t i P rivatunderv isn ingen . N aar L ektierne var læ
ste, sam ledes Fam ilien  ofte til H øjtlæ sning af digre V ærker 
som „Piazza del Popolo", „I Sabinerbjæ rgene" o. s. v. trods 
Svigersønnens næ rforestaaende Em bedsexam en. Det g jo r
de ham  ondt, a t hans Hjem —  m ed nogen Ret, indsaa jeg 
siden —  bebrejdede ham , a t han  helligede for megen Tid 
til m in Fam ilie. Alligevel fo rtsa ttes  de hyggelige A ftener 
ogsaa efter vort G ifterm aal om Søndagen i Nørre Søgade 21. 
Der spilledes „Preference", skønt F ran tz  Dahl ellers ikke 
spillede Kort, og til „A ftenkaffen" serveredes K onditor
kager, personlig  udsøgte efter Svigerfam iliens S m ag !

Af de Digte, h an  skrev til Svigerinder og Svogre, udvæ l
ger jeg en Sonet til:
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Ingeborg Granzow.
Min svigerinde! h ilse t være du,
Dit lyse smil, d it friske sind vel vak te 
den tanke, da du fø rst m ig hånden  rak te : 
det v ar en type på livs-glædens hu.

Og dette tæ nker jeg tildels endnu.
Men —  jeg h a r  set det arbejd , du kan  magte.
Og m est jeg, Ingeborg, h a r  læ rt a t agte 
d it dybe sind i sorgens m ørke gru.

Slig sam m ensm æ ltning er kun givet få.
Hvis vi letsindig påstå, a t vi have 
et livs-lod, evig let, ej tros vi da.

Så vidt som m uligt du nu  lykken nå, 
du fange turbans-appelsinen  ra sk t som gave 
og nyde fu ld t vort livs Am brosia.

D ette skreves 19/11 1891. Ikke 10 A ar efter m aatte  Moder 
m iste denne yndige D atter, efter hvem  flere i Slægten blev 
opkaldt.

E fte r Granzow’s Død ud taltes det i Skildringer a f ham , 
hvor fuld af Idéer, hvor in itia tiv rig  og afho ld t h an  havde 
været. Saaledes indeholdt M edlem sbladet for „A rbejderfor
eningen af 1860“ 19/9 1891 en sm uk Nekrolog, hvori det 
siges, a t Granzow vanskelig t kan ersta ttes, a t den udm æ r
kede og for Foreningen saa særdeles fordelagtige Om ord
ning a f  E jendom m ens P rio rite tsfo rho ld  skyldtes hans In i
tia tiv  og gennem førtes med overlegen Dygtighed af ham  
o. s. v.

N um m eret 26/9 bragte Form andens M indetale, hvori 
frem hæves G ranzow ’s skarpe og k lare  Tanke, hans dygtige 
og besindige Deltagelse i Sagernes B ehandling m. m.

Ja , en k la r  H jerne havde F ar, m en ogsaa det kæ rligste 
H jerte. Inden han  —  sent om Aftenen — gik til Ro, van
drede han  med en Lam pe fra  Seng til Seng, saa’ efter, om
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Tæ ppet var gledet til Side, og lagde det i saa Fald  a tte r  
p aa  P lads.

Og h an  var saa m un ter, inden han  blev overarbejdet og 
syg. Han kunde f. Ex. foreslaa: Du skulde prøve a t bede 
Fuglene i L oftet i H jørnestuen  om en „G odte"! Det lod m an 
sig jo  ikke sige to  Gange! Og vips, dalede dejlige Choko
lader, indpakkede i f in t P ap ir, ned fra  Næbbene!

F a r skrev ogsaa V iser og Vers, illustrerede m ed egne 
m orsom m e Tegninger. Paaskeæggene v ar undertiden  saa 
fin t udstyrede —  F arverne fra  Moders, Tegningerne fra  
Faders H aand —  a t m an næ sten ikke næ nnede a t spise 
d em !

„Forbi, forbi, og det bliver alle H is to r ie r" !
P aa  sin Svigerfars Begravelsesdag, 16/9 1891, skrev 

F ran tz  D ahl:

Forbi det er nu. B ort den stæ rke m and 
til graven førtes.

Dit blide øje ej jeg skue kan : 
af gråd det slørtes.

Din kind var bleg. Du førte m indste søster 
til faders grav.

Du tæ nkte  from t på ham , den store trøster, 
som jo rden  gav

de skønne bud, hvorpå m an livet bygger.
Ø m t og vemodig du om b arn e t hygger.

Hvem kan vel løse knuden  på den tråd , 
som „liv" m an kalder?

Jeg så din m oders sorg, den b itre  gråd.
Den gode falder:

Den, som —  kun skønt og kæ rlig t —  re t h a r  levet 
til andres gavn,

går tid lig t bort. Af ingen fyldt er blevet 
det store savn ...........



15

HULDA GRANZOW,
fedt Rietz.

Moder „var af dem , som aldrig  fdrsokte gora det tyngre 
for någon levande varelse".

For 100 A ar siden, Søndag den tolvte Septem ber 1841, 
blev Docent —  senere t. f. P rofessor ved L unds U niversitet
— Johan  E rn s t Rietz (6/9 1815— 16/7 1868) i den svenske 
K irke i L ondon, „U lrica E leonora", a f dennes P ræ st, kyrko- 
herde Carlsson, viet til A nna M aria H allberg (20/3 1818—  
29/1 1874), der et A arstid  havde opholdt sig hos sin Søster 
og Svoger, Æ gteparre t St. George, i D resden, paa Øen 
W ight, i D ublin og i London. St. George fø rte  Bruden, den 
svenske M inister-R esident B aron R ehausen, Brudgom m en.

Som dette Æ gtepars æ ldste B arn fødtes Ju leaften  1842 
i Lund H ulda C hristina Georgina Rietz, der opkaldtes efter 
sin M oster C hristina og dennes Æ gtefæ lle, D iplom aten 
Charles M anners St. George.

Som fireaarig  o p traad te  H ulda Rietz offentlig, idet hun  
sam m en m ed tre  andre D øtre af U niversitetslæ rere i Lund
—  m ed K rans p aa Hovedet —  i Sølvkurve b a r L aurbæ r
k ransene  til de unge M agistre, som skulde prom overes. „I 
den statelige Procession ... lagde m an ikke m indst Mærke 
til de sm aa hvidklæ dte Piger, der bar L aurbæ rkransene, og 
som u n d er hele A kten spiste af deres —  vistnok  af Univer
site tet skæ nkede —  K onfekt". Dette er e t C itat fra  den 
Beretning, som den lille Piges Svigersøn i Illu stre re t T i
dende 7/6 1903 giver af en P rom otion, desvæ rre ikke af 
den (1838), hvor h an s Svigerm ors F ader, J. E. Rietz, var 
„prim us" og derfo r skulde tolke de unge M agistres Hyldest 
til Esaias Tegnér og føre Ballet op m ed Rector m agnifici 
F rue. (E t Sekel senere var J . E. R ietz’ O ldebarn, Bergljot 
Lund, Rector m agnifici F rue i A arhus).

Som „Jubelsøster" var H ulda Granzow 50 A ar derefter
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m ed Døtre indbud t til L und ; P rofessor Ask den æ ldre var 
da „Jubeldoktor**.

Som syvaarig foretog H ulda Rietz sin første  U denlands
rejse. Den gik til Irland  m ed M oderen og Kusinen, Heléne 
Hallberg, der —  som F ru  Ekberg —  om tales m ed sto r Sym
pati af F red rik  Book i „H istorier från  Hallandsåsen**. I 
Frem m edbogen p aa det af Book p ris te  „M argrete torp“ ind- 
skreves 30/7 1937 henim od en Snes E fterkom m ere af L and
m anden H ans H allberg. „H ans fa r lå r h a  seglat m ed posten 
em ellan Hålsingborg och H ålsingor på sin tid och blev 
engång overfallen, m en k larade sig.“ (Af et Fam iliebrev).

Stenen paa H ans H allbergs Grav i O stra K arup er foto
g rafere t og Ind sk riften  optegnet a f M inna Dahl, f. F riis 
(der i sine Ungpigebøger h a r  sk ild re t nogle af Slægtens 
E gne). Den lyder: „H år hv ila r s to fte t af H ans Hallberg, 
fodd d. 3. Nov. 1770, d. 11. M arts 1828. M innesstenen restes 
af tacksam m a och so rjande b arn :

C hristina St. George, M agnus H allberg och M aria Rietz.“
H ans Hallberg havde væ ret an sa t paa S jæ lland, hvor han  

blev g ift m ed en dansk  ung Pige, A nna C hristophersdatter?  
Larvig? (1769— 1814, d. 29/9 i S kottarp , Skum m eslovs P a
s to ra t) . Anden Gang var han  g ift m ed C atharina Kielberg, 
f. 23/12 1778 i Ask (ved S k arh u lt) .

C hristina var D atter af første, M aria af andet Æ gteskab. 
I Stockholm  tra f  C hristina Charles M anners St. George, kgl. 
engelsk Chargé d ’affaires i Sveriges Hovedstad 1817— 27 
(26?) og blev g ift m ed ham  i P aris  1828.

Han „hårstam m ade från  en adlig ått, som m ed Vilhelm  
E ro fraren  kom m it till England från  Norm andi. Af hans 
fo rfader hafva flere in n eh aft pårsvård ighet“ (se D edika
tionen i R ietz’ D ialektlexikon).

Æ gteparre t St. George h a r til de seneste T id er sysselsat 
m ange Penne. I „Sydsvenska Dagbladet*1 20. Nov. 1927 ci
teres K am m erherre Geijer, der om taler „det vårdiga och 
fina behag, varm ed lady St. George presiderade**. Endogsaa
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danske Penne! Saaledes skrives til m ig: „Jeg h u sk er endnu, 
da H arald  Kidde første  Gang gav mig B eretningen om den 
unge hallandske L andm andsdatte r, der blev g ift med den 
engelske Adelsm and. Det rom antiske i F orholdet tiltra k  
ham  stæ rkt."

Dichtung und W ah rh e it er frem kom m et. Allerede den 
begavede R igsdagsm and M agnus Hallberg —  f. 1816 paa 
Barsebæk (hvor F aderen  var „Iadufogde") og b aa re t til 
Daaben af Grevinde H am ilton —  dem enterede i „en bit" til 
et Blad, a t h an s  Søster havde væ ret an sa t paa et „vårds- 
h us".

I e t Fam iliebrev s taa r: „Jag tycker mig m innas, a t t  hon 
fick  fo lja  m ed fam iljen  H am ilton til Stockholm  och gå 
till han d a  m ed lite t a f varje, fo r de hade fåst sig m ycket 
vid henne for hennes skonhet och behag."

Om hendes prægtige, re ttæ nkende F ader hedder det vide
re : „D et p assa r ej heller ihop, a t t  H ans H allberg å ena siden 
skulle tillå ta  sin do tter a t t  t jå n a  på vårdshus, m en å and ra  
sidan så s trån g t hålla  på m oralens bud och hem kalla  henne, 
då h an  horde, a tt  St. George in tresserade sig for henne."

1827 (el. 26) ledsagede han  sin  D atte r til København, 
hvor h un  „ in fo r Seelands biskop" blev „tro lovet" med 
St. George.

B ry lluppet stod som sagt i P aris  Maj 1828.
Men tilbage til Irland  til hendes S østerdatter, der blev 

saa fortvivlet, da dette barnløse Æ gtepar vilde adoptere 
hende, a t M oderen ikke næ nnede a t lade hende blive paa 
„den grønne 0 " .

Som to lvaarig  kom H ulda Rietz i Pension i Ystad hos 
Frøken L agerkran tz  og derefter i fran sk  Skole i Lund hos 
en Mile F atton , der ta lte  F ransk , m en ikke udtalte  sit Navn 
paa F ransk , jf r .  „T elegram m et" fra  „Rietz. B ur". E t 
a f Mors Y ndlingsudtryk fra  den Tid var „T an t de b ru it 
p o u r une o m ele tte" !

Som tyveaarig, 1863, re js te  H ulda Rietz igen m ed sin



18

Moder til Irland  og tilb rag te 3 M aaneder p aa  Hatley M anor, 
n æ r Carrick on Shannon, m en a tte r  sejrede det kære Hjem 
over de H erligheder, som opregnes i Ingrid  C hristina St. 
George’s T estam ente, H erligheder, der heller ikke havde no
gen In teresse for m in G randtante, efte r a t h u n  1864 havde 
m iste t sin Mand.

Da skriver h u n : „Ingen kånner dodens ryslighet u tan  
den, som erfa rit en så sto r forlust, som jag ; jag  g ru b b lar 
så ofta och å r så bedrovad, liknojd  å r  jag  om allt."

Navnet paa  een af „H erlighederne" fløj under den første 
V erdenskrig over hele Jo rd en : „ I t’s a long, long way to 
T ipperary", og F ran tz  Dahl bebrejdede dengang spøgende 
sin Svigermor, a t h un  ikke havde ladet sig adoptere!

Det senere besungne T ipperary  tilfa ld t en H alvbroder til 
St. George. En anden H alvbroder —  T ennyson’s Ven — 
R ichard Chenevix T rench (se Salm onsens Lex., anden Ud
gave, Bind XXIII, og det i 1888 udkom ne Tobindsvæ rk 
„R ichard Chenevix Trench. L etters and M em orials") var 
E rkebiskop i Dublin, da A rk itek t Granzow ledsagede sin 
Svigerm or — efte r hendes Søsters Død 1873 —  til Irland , 
hvortil han  m aatte  endnu en Gang m ed den engelske Kon
sul F lensburg  i Malmø. E fter m eget „krångel" udbetaltes 
om sider 1879 til Fam ilien H allberg’s n i og Fam ilien  R ietz’ 
tre tten  M edlemmer den dem tilkom m ende Arv, dog i redu
ceret Stand.

Hatley M anor m . m. arvedes af den adopterede Kusine, 
Petronella  Hallberg, der som Mrs. W hite  aflagde Besøg i 
K øbenhavn med sin æ ldste D atte r Mona, senere spansk  
Grevinde; i hendes H jem  i B iarritz  døde „Pella", fy ld t af 
Længsel efte r —  Sverige, 1928.

Næste A ar t ra f  H øjesteretssagfører O skar Bondo Svane 
og Vibeke Svane mellem Londons 7— 8 M illioner en  K ap
ta jn  Mac Kean og hans Moder, Lægefrue fra  —  —  — 
C arrick on S h an n o n ! De fo rta lte  „Vivi" om Mrs. W hite, 
hendes elskede M orm ors Kusine, hvis Billede hæ nger paa
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Fam ilievæggen, ligesom flere Billeder af St. George og „Mo
ster Christina*1, der er m est im ponerende i den H ofdragt, 
hvori h u n  blev p ræ sen tere t for D ronning V iktoria, m en sø
dest paa  en Tegning af M aria Røhl. St. George og hans H u
s tru  er ikke „ude af Sagaen** —  deres Liv er Rom anen 
p a r  excellence i Slægten —  deres Minde lever, og de op
kaldes; saaledes er en Kusine døbt Ingrid C hristina St. 
George Rietz.

H ulda C hristina Georgina Rietz — H. C. G. Rietz —  var 
som 23-aarig paa Barsebæk, m ens A rk itek t C. H. G. Gran- 
zow byggede der. Hun var Læ rerinde for fire Døtre a f fil. 
dok to r Moberg. Senere var h un  G uvernante hos K am rer 
N a tt och Dag i Hoganås. D erfra besøgte hun  det næ rlig
gende K rapperup, hvorfra Carl G yllenstierna i sin Tid kom 
til Lund for a t undervises af J . E. Rietz sam m en m ed Gu
sta f U lfsparre fra  H erregaarden Em.

I T yskland skal findes (?) to til h inanden  græ nsende 
L andsbyer Granzow og R ie tz ! F ra  T yskland til Blekinge 
indvandrede i „fo rrå  hå lften  av 1700-talet“ H erm ann eller 
E rasm us Rietz, hvis T ipoldebarn  H ulda Rietz paa Barse
bæk blev forlovet med Carl Granzow, den unge, blonde Ar
kitekt.

J. E. Rietz trivedes saa godt sam m en med sin Svigersøn, 
m ed hvem  han  spillede „bråde“ og d iskuterede det ham  
saa kæ re D anm ark. Rietz var ivrig Skandinav, jf r .  „B eråt- 
telse om S tudenttågen  till Lund och K openham n Som m aren 
1845“ , U ppsala 1846, S. 44:

„D erefter ... gick det s to ra  tåget u nder sång till Lunda- 
gård; och sedan det ditkom m it, helsades vi med festliga 
kanonskott, h v are fte r Docenten J . E. Rietz uppsteg på 
talaresto lens gronskande upphojn ing  och vålkom nade gå
s te rn a  med e tt h je rtlig t ta l“ .

Som ung Pige ledsagede H ulda Rietz ofte sin F ader paa 
h an s  Studiebesøg i K øbenhavn og tra f  der m ange danske 
V idenskabsm æ nd, f. Eks. C. J . Thom sen, P. G. Thorsen,
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J . J .  A. W orsaae, C. F. Herbst, N. M. P etersen, Chr. Molbech 
m. fl. (F o ran  mig ligger W orsaae’s „Om D anebrog“ med 
D edikation: Hr. M agister Rietz, R idder af Danebrog, ven- 
skabeligst fra  F o rf.).

E fter ca. 4% A ars Forlovelse fejredes B ry lluppet i Ty- 
gelsjo, ca. 1 Yz Mil fra  Malmø, 1. J u li  1871 —  fo r 70 Aar 
siden. E fterfølgende B eretning herom  skyldes dels Moder 
selv, dels hendes Søster, M ajorskan M aria Kallenberg.

J . E. Rietz var død for tre  A ar siden —  52 Aar gam m el 
—  m en hans H ustru  boede endnu i Præ stegaarden, som 
desvæ rre b ræ ndte 1921. U nder hendes „n åd å r“ passedes 
Em bedet af K apellaner.

Den 1ste Ju li var en saa herlig  Som m erdag, a t adskillige 
af Festlighederne kunde henlægges til den store, dejlige 
P ræ stegaardshave, fra  hvilken de V edbendranker stam m er, 
som den Dag i Dag p ryder to Hjem  i U niversitetsparken  i 
A arhus, h jem brag te  fra  Tygelsjo af Eva Dahl, f. Plum , og 
B ergljot (,,Berli“ ) Lund, f. Dahl. M odervedbenden staar 
opad den m urede, teglhæ ngte Havepavillon, foran hvilken 
J. E. Rietz og H ustru  m ed deres tre tten  Børn og H unden 
„H onny“ er fotograferede, e t —  bl. a. ved D ragterne — 
m orsom t Billede.

Lindene i den store Gaard duftede liflig t —  forfriskede 
ved de obligate D raaber Regn —  da alle sam ledes for at gaa 
til den blom sterprydede —  af „forsam lingen" fyldte — æ r
værdige K orskirke med dens T rappegavlstaarn . To Æ res
porte  straalede, en i danske, en i svenske Farver. Vielsen 
foretoges af Fam iliens Ven P asto r H allengren fra  B unke
flod.

B landt Gæsterne var den senere S tadsark itek t Ludvig 
Fenger (for hvem B rudgom m en havde m ange Byggefore
tagender), b land t Talerne P rofessor H jalm ar N athorst, F o r
stander for A lnarp  Landbrugsskole, fra  hvilken B rudens 
Broder, senere L andbrugskonsulen t E. O. Rietz, var „ut- 
exam inerad".
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Brudgom m ens Tale var p ietetsfuld , „skandinavisk" og 
spillende paa spøgefulde Sprogforskelligheder —  han  
„m anglede K ræ fter" o. 1. — en Tale, der citeredes, saa længe 
nogen af B ryllupsgæ sterne levede. I det hele g jorde Gran- 
zow ’s T aler og de m ange Viser, han  sang, m egen Lykke i 
Sverige. H ans danske L une og ægte H um or passede godt til 
det svenske „lynne".

B rudgom m en havde selv in d re tte t H jem m et, „etsteds u n 
der T aget", som h an  skæ m tende svarede, n aa r han  ikke 
næ rm ere vilde „udtale  sig".

B ruden glem te aldrig  den bedaarende Fæ rd over Sun
det m ed det skønne A ftenskæ r over det nye Fæ dreland.

„Hist, hvor Lysene sig spejler 
udi Pebling-Søens Vand, 
fæ sted’ Bo du m ed din  Bejler, 
fuld af Energi, F orstand ."

Dosseringen 38, tred ie  Sal til hø jre , v ar o rdne t m ed kæ r
lig O m hu. E t s to rt Fotografi a f B rudens elskede F ader ind
tog en H ædersplads.

To E rindringer d erfra : Solen sk inner ind paa Gulvet, 
h v o r „Mia" er i Fæ rd m ed system atisk  a t ordne Tæppets 
F ry n ser, m en bliver afb ru d t ved O pfordring til a t se efter 
sin Søster „B ojsa", hvilket besvares med de ofte citerede 
O rd : „A lltid  Mia passa g ly tta r"  !

K akkelovnen k aster sit Skær p aa Gulvet, hvad Mia fry 
der sig over, m ens F a r og Mor holder M ørkning, og Mor 
fortæ ller om P ræ stegaardens „skym ningsbrasa" (den hyg
gelige S tund, hvor alle hvilede Ø jnene, fo rta lte  og „slap
pede a f").

I Septem ber (?) 1876 flyttede det unge P a r til „Frede- 
riksborggades Forlæ ngelse", det gam le V oldkvarter. Huset, 
som A rkitek t Granzow selv havde bygget, var v ist fø rst 
det 2det i Gaden, m en havde Nr. 40 —  senere æ ndre t til
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42 —  regnet fra  „Gamle F rederiksborggade“ . Vi beboede 
H jørnelejligheden paa 2den Sal.

H er fo rund tes det kun F ader a t bo i 15 Aar. H ans Skæbne 
var trag isk ; han  naaede kun  a t saa, ikke a t høste.

H ans Svigersøn, der —  trods sine ikke fyldte 22 A ar — 
var forudseende, skrev i Septem ber 1891 til m ig: „I den fø r
ste bestyrtelse og fortvivlelse over et dødsfald fristes m an 
let til a t tage overilede beslu tn inger; jeg raaber derfor „vagt 
i gevær". Og du er vagten ... N år du h jæ lper din herlige 
m oder, så er der ingen fa re .“

Men der var Fare! En Venindes M and havde faaet Mo
der overta lt til a t antage en Ven af sig i S tedet for den 
Sagfører, F ader havde haft. Den nyantagne Sagfører burde 
havde tilraad e t Moder a t se T iden an, —  m en —  h an  a fs lu t
tede et hastig t Salg af B aunegaard; den fortvivlede E nke 
forstod sig ikke paa Forre tn inger. Der forelaa ikke i nogen 
Henseende en T vangssituation, bl. a. fordi E jeren  af „Mal- 
tegaard" havde tilbud t a t forpagte Jorderne. Hvorfor skulde 
der da jages? Gaarden steg for h v ert A ar i Værdi.

Det var i enhver Henseende et daarlig t Salg, og i a lt Fald 
kunde der være stillet ganske andre Betingelser. Og saa 
solgtes Gaarden endda m ed Indbo!

Desværre fik Moder ikke raad sp u rg t Faders bedste Ven, 
den danskfødte, dygtige — ogsaa landbrugskyndige —  
byggm åstare C hristian  M ortensen i Malmø (Fader til m in 
Ungdomsven, L itte ra tu rh is to rik eren , P rofessor Johan  Mor
tensen, der med sin H ustru  dræ btes a f en Bombe i sit H jem  
i R ichm ond, Surrey, den 1ste (?) December 1940).

„O nkel C hristian" vilde have tilraade t a t bruge Beboel
seslængen til Sommerbolig —  efte r m aaske a t have ud le je t 
den det første Aar. Som det nu  gik, blev vi h jem løse om 
Som m eren, fly ttede fra  Sted til Sted. B aunegaard  var vort 
H jem  fra  det tid ligste F oraar, til vi hørte  V alnøddernes 
skarpe Smæld paa Skæ rvebunkerne uden for Køkkenhaven.
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B aunegaard  var vort P arad is ; i dens herlige, egentlige 
Have, der omgav Beboelseslængen paa tre  Sider, sty rtede vi 
os i „Sæsonen" ud ad V induerne i Stueetagen i N atdragt 
for om Morgenen at opsam le den nedfaldne F rugt, som ikke 
v ar „ fo rb u d en "!

F ra  Højen i denne Have saa m an vidt om kring, bl. a. 
til „K ildeskoven", hvortil vore M arker grænsede. Andre 
Grænser var H eslegaards, S tengaards, K ildegaards og Sø- 
gaards Jo rd e r sam t selve Gentofte By.

M oder kunde se Sverige over Ø resund fra  Havestuen i 
Gavlen; der v a r saa fr it Udsyn alle Vegne. Spisestuens Vin
d u er vendte baade til Haven og til den m orsom m e Gaard, 
d er havde Læ nger paa alle fire  Sider. H er boede Puddel- 
hunden , som var opkaldt efter en H und i Tygelsjo, deraf 
dens græ ske Navn Fylax, d. e. „V ogter". Moder var og blev 
en sto r Dyreven, som senere i sin Villa, Carlsbergvej 8, 
havde en saa vældig „Rolf", a t hendes Svigersøn „altid  
ta lte"  sine Børn, inden han  forlod H uset m ed dem!

Midt i G aarden stod en gam m eldags T ræ post m ed et langt 
V andingstrug fo ran ; h er d rak  firbenede Skabninger, og 
tobenede yndede a t vaske sig dér, f. Ex. indkvarterede Sol
d a te r om E fteraare t!

Ud i den Gaard traad te  jeg om Morgenen ved Fem tiden, 
og saa kom  alle Duerne flyvende fra  D ueslaget over den 
bageste P ort, vis å vis Indkørselsporten , som vendte ud 
mod Landevejen, den nuvæ rende „B aunegaardsvej". Jeg  
passede ogsaa et halv t H undrede Høns, undersøgte bl. a. 
— før jeg tog til Skolen —  hvilke der skulde lægge Æg, 
og ho ld t disse i en Indhegning; m en m ed Rengøringen 
havde jeg in te t a t skaffe, ej heller m ed Æ nder, Gæs og 
K alkuner.

Foruden F je rk ræ  havde vi 6 Heste, undertiden  med Føl, 
16— 20 Køer (fin Race) og Svin med yndige Grise. Med 
„G oliath", der var over 30 Aar, fik de æ ldre Søskende en
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enkelt Gang Lov a t køre alene til B adeanstalten  i Hellerup, 
forbi „O nsgaard" og Bommen.

P aa den anden Side Vejen laa en dejlig Dam. Forbi den 
gik m an i det stigende T erræ n, der for en s to r Del tilhørte 
Fader, op til W iedewelts B ernstorffstø tte .

„O m tren t en Mil fra  København, 
paa bø je  Gentofts Bakke, 
der s ta a r en Sten, paa  den et Navn, 
en Skovl, en Le, en H akke.“

(Daniel P. S m ith: „De tre  Grever").

Jeg h a r  aldrig  genset B aunegaard , ej heller „K ildesko
ven", a ldrig  villet kom m e paa den Kant, m en ofte tæ nker 
jeg p aa Strofen:

... „H er d u fte r roser! h e r er stadig vår!
H er k linger fugle-sang fra  K ilde-skoven!
Og solen gyldner a lt i strå le -sk ru d !"  ...

(F ran tz  D ahl).

Moder fo rvand t i sin m ere end 35aarige E nkestand  al
drig T abet a f F ader —  ingen E nke h a r  m ere tro fa s t vær
net om sin M ands Minde —  m en Moder havde S jæ lsstyrke 
nok til e t livslangt „A ldrig give op". Hun v ar dybt religiøs.

I sin Ungdom var h u n  fy ld t a f Livsglæde, og hele L i
vet var h u n  en tusiastisk , tem peram entsfu ld  og i Besiddelse 
af v irkelig t M utterw itz.

Skælm sk og „sp rittande  glad" skal h un  een —  eller m aa- 
ske flere Gange —  være pilet ind  i sin Faders S tuderevæ 
relse m ed O rdene: „Pappa, h er kom m er s tu d en ter" , a lt 
im ens h un  kneb sig lid t i K inderne —  den T ids F orm  for 
rouge —  og s trak te  Arm ene i V ejret, for a t de kunde blive 
endnu hvidere til den kortæ rm ede Kjole! I en slig tynd 
Kjole kunde P ræ stedøtrene sidde S om m eraftener til Kl. 11
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paa den store T rappe ned til den store Gaard, der var om 
givet a f fire  s traa tæ k te  B indingsvæ rkslæ nger! Mon Moder 
ikke havde Ret i, a t det var varm ere i h ine T ider?

M oder hold t m eget af a t spille Klaver, m ens hendes Mo
der, som ogsaa v a r m usikalsk , spillede G uitar i sine unge 
Dage. Dengang blev M orm or m alet —  af Johan  K ristian  
Berger —  siddende ved Siden af St. George, der m ed T ør
klæde om Hovedet tegner i sin Skitsebog. F ra  denne h a r 
jeg nogle gode Skitser, som hæ nger under Akvarellen, der 
er signeret og d a tere t: „B iskopsudden 22/8 1840.“

M oder h o ld t m eget af a t læse baade D ansk og Svensk. 
Vi B ørn kan  sige, a t vo rt M odersm aal er D ansk, m en vor 
M oders Maal vedblev —  efte r F aders Ø nske —  a t være 
Svensk, skøn t h u n  tilb rag te m ere end 55 A ar i D anm ark. 
Man fik  a ltsaa  et Sprog „foræ rende" og et udvidet „Livs
ru m " m ed kæ re Slægtninge fra  Sundsvall til Malmø, fra  
K alm ar til Gøteborg!

Vore P iger var ofte svenske, i Begyndelsen „nigande" 
og m ed so rt „schalett"  p aa  Hovedet; en svensk Stuepige 
havde Moder i 25 Aar. Af dem h ø rte  jeg en Del „skrock" 
og V itser som : „Hvad å r  det for sånger, m an  icke kan 
sjunga? Svar: Polisonger och kalsonger!"

I en meget, m eget naiv „Etym ologi", jeg m orede mig 
m ed a t  lave, da jeg var begyndt a t  læ re O ldnord isk  og k las
siske Sprog, h a r  jeg ogsaa optegnet nogle „svenske" Ord 
og U dtryk, som „T an terne" brugte, f. Eks. „D usam ell" = 
natm ossa af doux sommeil, a t „conservera ån k an ", o: gifte 
sig med P ræ steforgæ ngerens Enke o.s.v.

Ogsaa Lege og R unddanse og de specielle svenske Sange, 
vi brugte i Ju len , nedskrev jeg, im ellem  disse: „Tag och 
sok upp din kusin", m aaske fordi jeg havde en lille Høne 
a t plukke m ed vittige K usiner, i hvis Mund „hoga berg och 
d ju p a  dalar" — p aa et fo r tid lig t T idspunk t —  underg ik  en 
M etam orfose til „hoga —  D a h la r" !

I sit gæ stfri H jem  hyggede Moder for baade D anske og
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Svenske —  H øjsæ destøtterne havde fulgt hende over Ø re
sund —  og trak te red e  m ed baade danske og svenske R etter, 
f. Eks. til Ju l „ lu tfisk “ og „vortbrod", m en ogsaa Gaas! 
Med Hensyn til Serveringen af „svartsoppa" af s tæ rk t k ryd
re t Gaaseblod gæ lder: Det skete kun een Gang og aldrig 
m ere, th i Fam ilien var enig om, a t saaledes m aa den — 
spartanske Suppe have sm a g t! Men Moders skrevne Kage
o psk rifter gaar endnu deres Sejrsgang i Slægten!

Moder karak teriseredes fø rst og frem m est ved sit H jerte . 
At sige, a t Moder havde et charm erende Væsen, vil ikke 
give noget Billede af den h jertev indende Maade, hvorpaa 
h un  ta lte  m ed alle. Hendes Ø jne „leede" baade til svenske 
og danske Børnebørn, der v a r hendes F ryd , som h un  var 
deres. „Ack, hvad Pappa skulle ty ck t om d em !“ v ar hen 
des stø rste  Ros. Med „Pappa" m ente Moder h e r vor Fader, 
som ikke oplevede a t se et eneste B arnebarn , skønt han  
var saa barnekæ r. Hvad F ader vilde have tæ n k t og m ent 
i hver given S ituation, var hendes R ettesnor, og h u n  søgte 
a t levendegøre h an s Billede for hans E fterkom m ere. Det 
e r i hendes Aand, a t jeg h a r  prøvet det sam m e, saa godt 
jeg h a r  ku n n et! Moders Billede s taa r k la rt fo r dem , der 
havde den Lykke a t kende hende. E ndnu m indes f. Eks. 
Grethe, hvorledes M orm or bød hende „sto ra  fam nen" i 
hendes Hjem  i Lyngby, hvor Mor „n jo t"  a t være ude i Na
tu ren  hos sin kærlige yngste D atter.

Moders Ø jne „leede" ogsaa til de fem Oldebørn, h un  op
levede, d.v.s. paa et Billede af de fire G enerationer ser h u n  
lid t bekym ret ud! Man læ ser i hendes søde Ø jne: K an de 
sm aa kæ re „g ly ttar"  m on være stille? I

I Anledning af 24/12 1912 fik  H ulda Granzow et Tele
gram  fra  „Rietz. B ur.", R itzau’s Farve og T ryk . (F ran tz  
Dahl indførte  lige fra  sin Ungdom —  til sine Sange —  Om
slag, der passede til hver enkelt L ejlighed). D ette „Tele-
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g ram “ , som er en hel Biografi, følger efte r O m talen af 
23/1 1927.

P aa  70 Aarsdagen hyldedes J. E. R ietz’ æ ldste B arn og- 
saa af sit æ ldste B arnebarn , Flem m ing Dahl.

H yldest og h ilsen  vi alle dig bringe 
nu  paa den dag, da du fylder halvfjerds.
Glem b lan d t de brusende toner, der klinge, 
ej dog din  da ttersøns fattige vers!
E lskede M ormor, som altid  saa kærlig 
børnenes sorger og glæ der fo rstår, 
m åtte  dog solen med guldglans så herlig 
s trå le  im od dig i kom m ende år!

H ulda Granzow boede i sine sidste Dage i E jendom m en 
N ørre Søgade 21— 23. Denne havde A rk itek t Granzow byg
get efte r den T ids Krav og m ed F o rh u se t i T-form  for at 
opnaa fuld U dnyttelse a f G rundarealet.

H er boede hans Moder, h e r h a r  fire D atterbørn  og fire 
O ldebørn set Dagens Lys. F ra  sin Lænestol ved V induet 
kunde hans H ustru  se Peblingesøen og hen im od sit første 
H jem  i D anm ark. Det tæ nk te  hendes æ ldste D attersøn  paa, 
da h an  skrev følgende Sonet til 80 Aarsdagen, Ju leaften  
1922.

Se dagens s tjæ rn e  sæ nker sig mod n a t!
Bag stadens g rå  sit gyldne skjold den dølger, 
m en spejlet k la rt i søens hv idgraa bølger 
blev nyets sølvsegl h ø jt på h im len sat.

En sølvhvid aften  skæ nker dig sin skat; 
blid, stille, lys den gyldne dag den følger.
Og m inder, som sig dybt i h jæ rte t dølger, 
s tå r  strålende i v in trens stjæ rnenat.



28

Vær stille fræ nder, stille! Som en ørn  
vor tanke følger din mod evige fjæ rner, 
m od vennen bag de store, tavse stjæ rn er.

M ormor, dig favner dine glade børn  
i tak  for al din øm heds kærlige v æ ld !
Gud give dig sit lys i livets kvæld!

M yreflittig til det sidste syede og broderede Moder til sin 
Efterslæ gt, ind til hu n  23/1 1927 —  84 A ar gam m el —  lu k 
kede sine blide Øjne.

TELEGRAM
fra

RIETZ.  BUR.

Til
F ru  H ulda Granzow, f. Rietz, 

i Anledning af den 24. Decem ber 1912.

Mel.: Til min gamle Væltepeter (Sommerrevuen 1895). 

Tygelsjo’s berøm te prestgård  
saa de R ie tz’er  voxe op.
Der var Æ nder, Grise, H est, F aar!
Og af Børn en m ægtig T ro p !
F ø rst i F lokken „syster H ulda“ 
fik  forsam lingen  a t  se!
F ødt i L u n d  — før selve J u l’d a’ ! — 
og begavet strax  m ed Ske!

Provstens fru , m ed den blide Hu,
kom m ed E rnst, Maria, Valdemar og 10 e n d n u !

Til hvert M aaltid fro 
slagted’ de en Ko!

Og en Skom a’er leved’ flot af R ietze-barnen’s Sko!
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K an du m indes Huset, M ormor?
Haven tæ t med B usk og Træ ?
Selv om udenfor det storm er, 
e r der inde try g t og Læ!
E fter Bordet P rovsten  læser 
„Jeppe“ eller „Jean de France“.
H unden b idsk  ad Musen h v æ s e r --------
„Honny“ soit qu i m al y pense!

Brev fra  Fries g ranskes ligervis!
Altid m ild og venlig —  aldrig  Brug for Saue-Ris! 

M am m a’s bløde H aand!
Vis og klog af Aand

sk river P appa flittig  paa  sit store Lexikon!

Og du hu sk er „P utte“, Hesten, 
der kom ind til Festens G lan s!
H øjt I sk a tted ’ den —  ja  næ sten 
ligesom D ragonen K ranz!
Og du m indes Fs/ad-Skolen, 
hvor din L agerkrantz  du vandt?
F røken Fatton, Vævestolen, 
a lt det Garn, du sindrig spandt?
H vilket Sus og A larm  og Brus 

h æ rged’ Gaarden, da til Svamp du brugte liden Mus 
P as to r Cavallin 
—  F ornavn  Severin l —

standsed ’ m id t i „H erdam innet“ ved det fule Hvin!

K apellaner var der from m e, 
sent m an glem m e vil L arsénl 
„Gid vi b lo t i Slægtskab kom m e!" 
sukked’ M im i Hallengren!
Prom otioner’s P rag t b eta’r  dig!
Da paa Gaden det v ar S jask, 
over R endestenen b a r dig



30

selveste P rofessor A s k l  
Som et Blitz P. G. Thorsen’s W itz 
lyste, n aa r han  viste Pergam ent til „lille R ie tzu ! 

M olbech’s, T hom sen’s H jem !
End du m indes dem —

og din Faders lærde V enskabspagt med Jacob G rim m !

H usker du hver Gang din Kind er 
knebet endnu m ere rø d !
Men Studenterne, de finder 
dig jo  bare dobbelt s ø d !
Aa —  d it Ry som en K arfunkel 
s traa led ’ selv til Irlands  0 ,  
og St. George, den gode Onkel, 
sa ’e: „Mit Slot for Tygels j o !“

Men „all r igh t“ fan d t du ej det „quite“!
Og du svarede —  paa ty s k ! — : „Das is t m ir allzu —  w h ite l“ 

F o r en A rk ite k t  
havde —  sto lt og kæ kt —

tæ n k t den hulde bo rt a t føre fra  den svenske Slægt!

H ist hvor Lysene sig spejler 
udi Pebling-Søens Vand, 
fæ sted’ Bo du m ed din Bejler, 
fuld af E nergi, F orstand .
Mens han  bygged’ Hus, F ab rik k er 
og for Sukkerroen  slog, 
du paa Strøm pen flittig  strikker, 
g ransked’ sm uk t i Bager’s Bog!

Der kom sm aa  —  ej saa ganske faa!
Og Maria, Bojsa  m aatte  lære dem a t g a a !

A strid , Harald, Jean  ...!
Tvillinger  en Gang!

„Altid Mia passa g ly tta r!“ hvilken U dsigt tran g !
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Ø m t du passede din Flok, til 
den saa sm aat fra  Reden drog!
Men dit H jæ rte P lads h a r  nok til 
a t  fo rstaa  de m indstes  Sprog!
Se paa Fut, Toto  og Berli,
Margit, Vivi, K jeld  og Bjørn,
Kylla, F lem m ing, T ott ... —  hvor kærlig 
M orm or vogter B ø rn eb ø rn !

Hvilken Fest! n a a r  de sm aa som bedst
tum le ru n d t og m u n te rt lege med hverandre Hest!

E r ej M orm or ra r?
R ask, hver sm åtting , svar!

E lsker I ej hende h ø jt som selve Mor og F ar?

„H ej! til Lykke med de s ju t t i !“ 
raab er Stockho lm , R onnebg ... 
og Laholm  —  k o rt sagt, fra  tu tti  
s tiger H yldestraab mod Sky!
T ak  fo r alle gode T anker!
F or det Smil ved M unden h is t!
Først for andre HJærtet bankeri 
Paa dig selv du tsnker sidsti 
M orm or h i l ! T usind  Ø nsker t i l !

N aar du fy lder firs, vi fe jre r dig m ed Sang og S p il! 
D rik  til Glassets B u n d !
R aab et H u rra  k u n !

Længe leve „vores alles M o rm o r"! Leve h u n !
F rantz Dahl.



ROESUKKERINDUSTRIENS 

INDFØRELSE I DANMARK

AF

C. G R A N Z O W
A R K I T E K T

S Æ R T R Y K  A F  U G E S K R I F T  F O R  L A N D M Æ N D

KJØBENHAVN
T R Y K T  H O S  ] .  H.  S C H U L T Z

1 8 7 3



Som bek jend t, h a r  m an i den senere Tid g jen tagne Gange 
d isk u te re t N ytten af denne F abrikations Indførelse h er i 
L andet, saaledes nylig i det kgl. Landhusholdningsselskab, 
hvor nogle af vore første A utorite ter i Landvæ senet ud talte  
sig overordentlig fordelagtigt om dens store Betydning og 
Vigtighed for L andets M odernæring, A gerbruget.

Ligeledes er der bleven skrevet nogle A rtik ler om denne 
Sag i vore L andbrugstidender og et P a r a f Dagbladene, og 
det Meste af, hvad der e r skrevet og sagt, er baade sund t 
og rigtigt, m aaske paa en enkelt uheldig A rtikel n æ r f 
„Fæ drelandet", der da ogsaa efte rtrykkelig t blev tilbage
vist. Men i det Hele taget h a r  denne Sag dog langt fra  vakt 
den O pm æ rksom hed og Interesse, som den ved sin over
ordentlige Vigtighed fo rtjener. Man h a r  ikke indset, a t det 
h e r fo r v o rt Fæ dreland g jæ lder om et af de vigtigste øko
nom iske Spørgsm aal, der e r bleven re js t i lang Tid, og som 
nu, hvis det afgjøres paa  en uheldig Maade, absolut for et 
langt T idsrum  vil fo rh indre Indførelsen af en af de ny t
tigste Industrig rene, der næ sten synes sæ rlig opfunden for 
D anm ark.

For m uligvis endnu i den ellevte Tim e a t vække en liv
ligere In teresse for denne vigtige Sag og i det Haab derved 
a t frem kalde en D iskussion vedrørende B eskatningsspørgs- 
m aalet, griber jeg Pennen, idet jeg dog endnu skal forud
sk ikke den Bem æ rkning, a t jeg personlig e r u in teresseret 
i Sagen og ikke vil kunne have nogen anden Fordel af det

I.
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Udfald, B eskatningsspørgsm aalet fa a r hos os, end den, en
hver dansk  Mand h a r  af L andbrugets og In dustriens Blom
string  i hans Fæ dreland.

Min Berettigelse til a t tale et Ord m ed i denne Sag hen
te r  jeg derfra , a t jeg allerede flere Gange, fø rst fo r syv 
A ar siden og sidst endnu i Aar, h a r  hav t Lejlighed til i 
T yskland a t g jøre mig bek jend t med denne In dustrig rens 
da- og nuvæ rende S tandpunk t i dette Land. Desuden brag te 
tilfæ ldige O m stæ ndigheder mig i Berøring med flere frem 
ragende Personligheder, som havde Indflydelse paa denne 
In d u stris  Indførelse og Skattespørgsm aalets Afgjørelse i 
Sverig.

M ærkeligt nok, uag te t der i vo rt Naboland Sverig, kun  to 
T im ers Vej fra  K jøbenhavn, a rb e jd er to betydelige F ab ri
ker, vides dog ikke vore R igsdagsm ænd a t have besøgt sam 
me, sk jø n t det skal have væ ret foreslaaet. Det m aatte  dog 
ved Bedøm m elsen af et saa vigtigt Lovforslag anses for 
ønskeligt a t g jøre sig noget bek jen d t med den om handlede 
In d u stri og dens Udøvere, isæ r n aa r det kunde ske paa en 
saa let Maade. Man vilde derved tillige have tru ffe t in te l
ligente Landm æ nd, som af E rfaring  kunne tale  m ed om 
S ukkerfabrikationens Indflydelse paa Agerbruget.

B ehandlingen af denne vigtige Sag s taa r i det Hele taget 
i s tæ rk  M odsætning til det Liv og den Interesse, hvorm ed 
den sam m e Sag for 6 A ar siden blev behandlet i vort Nabo
land, Sverig, ligesom m an ogsaa faar det Ind tryk , a t K jend- 
skabet og Sagkundskaben allerede den Gang var betydelig 
s tø rre  h is t end nu her, hv ilket form odentlig var en Følge 
af, a t en F ab rik  a lt længe havde arbejdet der.

At U dfaldet af Skattespørgsm aalet i Sverig blev et he lt 
andet, end det tegner til her, e r en bek jend t Sag.

S ukkerfabrikationen , der den Gang allerede i o m tren t 15 
A ar sk a tte frit havde væ ret udøvet af den store F ab rik  i 
L andskrona, fik  dog yderligere 5 Aars S kattefrihed , og først 
i A ar begynder en læm pelig Beskatning, for de første  tre
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A ar sa t lig en Fem tedel af Tolden p aa Im portsukker, for 
de følgende tre  A ar til to Fem tedele o. s. fr.

A ltsaa, saa længe der i Sverig kun  var een F abrik , lod 
den svenske Regering denne arbejde u fo rsty rre t, og da der 
syntes a t skulle opstaa  flere, fik  disse saa læmpelige Be
tingelser, a t Folk  m ed Rolighed tu rde nedlægge de bety
delige K apitaler, som disse industrielle  Anlæg fordre, og 
Følgen af denne Frem gangsm aade h a r  været, a t Sverig for 
Ø jeblikket e je r 6 å 7 saadanne F abriker.

Spørger m an nu, om disse F ab rik er da ved de gode 
V ilkaar have t je n t Guld og grønne Skove, saa er det en 
b ek jen d t Sag, a t dette h id til ingenlunde er Tilfæ ldet, der
im od ere Alle enige om, a t Jordvæ rdien  i Nærheden af Suk
kerfab rikerne er stegen betydelig, a t navnlig  de sm aa Jo rd 
ejeres, H usm ændene og A rbejdernes K aar have forbedret 
sig betydeligt, og a t A gerbruget ved R oedyrkningen h a r 
g jo rt store og vigtige F rem skrid t. Med andre O rd, ikke 
Fabrikerne, m en A gerbruget h a r  h id til d raget den største 
Fordel af disse industrielle  Anlæg.

Spørger m an videre, m en hvorledes er det dog m uligt, a t 
Fabrikerne, der have k unnet drage Nytte a f alle de Forbed
ringer og E rfaringer, som vare vundne i Udlandet, ikke lige 
saa  godt som de udenlandske F abriker kunne svare Reg
n ing  og give et lignende Udbytte, saa er Svaret i og for sig 
sim pelt nok, sk jøn t U denforstaaende ofte ikke fa tte  Sam 
m enhæ ngen. A arsagerne ere forskellige, og jeg skal h er 
næ rm ere om tale nogle af dem.

Det ligger i Sagens N atur, a t F ab rik an te rn e  i Sverig, lige 
som hos os, væ sentligst have in d re tte t F abrikerne efter 
tyske Forbilleder. M askinerne ere ud fø rte  af tyske F ab ri
kan ter, og F abrikationen  er ledet efter tyske P rinciper.

Det fulgte derfo r af sig selv, a t det væ sentligst m aatte  
blive Tyskere, der overtog de betroede Poster som tekniske 
Ledere. Nu ere im id lertid  dygtige D riftsbestyrere og Koge
m estre ogsaa i T yskland, jeg vil ikke sige sjæ ldne, m en dog
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Folk, som der sæ ttes sto r P ris  paa  og holdes fast af dem, 
der ere saa heldige a t have saadanne i deres T jeneste, lige
som de ogsaa lønnes m eget hø jt. De ere saaledes vanskelige 
a t faa tru k n e  til et frem m ed Land og i a lt Fald  kun mod 
en overordentlig høj Løn. Kom m er saa hertil, a t  de tyske 
T eknikere ikke k jende det nye Lands Sprog og Folkets 
K arakter, a t de have vanskelig t ved at gjøre sig forstaaede 
og afholdte, og a t de ikke ere i Stand til, som i T yskland , 
a t besæ tte en halv Snes af de vigtigste Poster med øvede 
A rbejdere, m en skulle opdrage alle A rbejdere af fuldkom 
m en ra a t Stof, vil m an indse, a t det ingenlunde er nogen let 
Sag a t sæ tte en S ukkerfab rik  i Gang, og m an vil kunne 
fo rk lare sig, a t en nyanlag t F ab rik  ikke i den første Kam 
pagne naaer op til s to rt over Halvdelen af den daglige For
arbejdning , som de gam le F ab rik er i T yskland  naa.

F oruden de h e r berørte  U læm per med Folkeholdet kom 
m er endnu den O m stændighed til, a t de nye M askiner og 
T ransm issioner behøve nogen Tid for at slides til og ind
arbejdes, før de gaa fuldkom m en let og godt. Endelig ind 
træ ffe r der i Begyndelsen hyppige S tandsninger og Uregel
m æssigheder, da  det forcerede Anlæg og den T ravlhed, der 
altid  h ersk er ved et saad an t A rbejdes Udførelse, fo r a t faa 
det fæ rd ig t til re tte  Tid, let afstedkom m er, a t enkelte Dele 
ere bievne noget m angelfu ld t opstillede, og a t F ejl indsnige 
sig, som undgaa O pm æ rksom heden, ind til de vise sig, n aa r 
hele D riften  er kom m en i Gang.

Det m aa heller ikke glem m es, a t der til a t sæ tte saadanne 
F ab rik er i god Gang h ø re r lang t m ere p rak tisk  Øvelse, lang t 
m ere Energi og flere personlige gode Egenskaber end til a t 
holde en F ab rik  i Gang, der allerede er i V irksom hed.

At Brændsels- og øvrigt M ateriale desuden ingenlunde 
s taa  i direkte , m en snarere i om vendt Forhold til det vundne 
R esultat, er indlysende og g jør D riften  endnu kostbarere, 
U dbyttet m indre og Nødvendigheden af nogen S kattefrihed  
eller Skattelæm pelse endnu m ere indlysende.
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Im id lertid  er Alt dette dog kun  Ulæm per, som F orud
seenhed nogenlunde, m en ogsaa kun nogenlunde, vil kunne 
afh jæ lpe og forhindre. Tab af K raft og M ateriale ere uund- 
gaaelige de første A ar; der kan  kun være T ale om a t for
m indske dem. A nderledes og væ rre stiller Sagen sig der
im od m ed A nskaffelsen af R aam aterialet, og Mangel i saa 
Henseende h a r  en  lang t stø rre  Indflydelse paa Anlægets 
R entabilitet. M an m aa nem lig ikke tro , a t det er m uligt, 
hverken paa eet eller to Aar, a t frem try lle saa m ange Roer 
af Jo rden , som en saadan  F ab rik  er i S tand til a t bearbejde, 
og dog kan  der fø rst kom m e fuldkom m en Skatteevne og en 
virkelig  lønnende F orre tn ing  ud af denne Industri, n aa r det 
behørige K vantum  R aam ateriale tilvejebringes; th i det er 
indlysende, og Enhver, der h a r  beskæ ftiget sig m ed den 
store Industri, kan  bekræ fte den K jendsgjerning, a t en stor 
Del a f U dgifterne bliver uforanderlig , hvad enten det Kvan
tum , der forarbejdes, er s to rt eller ringe. Til denne A rt 
U dgifter høre f. Ex. alle Lønninger, F o rren tn ing  og Am or
tisa tion  af Bygninger og M askiner, V edligeholdelsesudgifter, 
B rand-Forsikring , B ygningsafgift o. s. v. D er gives dernæ st 
endel U dgifter, f. Ex. til B rændsel og forskjellige M ateria- 
lier sam t A rbejdsløn, som vel blive m indre, m en ingenlunde 
i sam m e Forhold, som F abrikationen  bliver indskræ nket. 
Herved bliver det forstaaelig t, a t der først, e fte r a t et vist 
betydelig t K vantum  er fo rarbejdet, kan  blive T ale om Ge
vinst. Naaes dette K vantum  ikke, bliver der T ab ; overskri
des det, bliver Gevinsten stø rre  for hvert C tnr. Roer, der 
forarbejdes, og Gevinsten naaer sit M axim um , n aa r F ab ri
ken faa r alle de Roer, som den kan fo rarbejde i en Kam 
pagne, og naaer den uden S tandsning fo rarbejder det fulde 
Kvantum  pr. Døgn, hvortil den er ind rette t.

Nu stille Forholdene sig im id lertid  saaledes, a t Lands- 
kronafabriken , den æ ldste i Sverig, næppe endnu er naaet 
til det P unk t, a t den m odtager a lt det R aam ateriale, som
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den kan  forarbejde, og det trods alle O pofrelser, og uagtet 
et m eget betydeligt A gerbrug er fo rbundet m ed den.

D ernæ st spiller ogsaa Roernes K valitet en m eget vigtig 
Rolle, og denne lader ved K jøberoer altid  m eget tilbage at 
ønske; th i dels er det vanskeligere a t finde m ange dygtige 
R oedyrkere end nogle faa, dels er det ogsaa vanskelig t at 
træ ffe  m ange A gerbrug m ed Jo rd  i god K ultu r og K raft. 
Dog dette er Noget, som ved en fo rtsa t D yrkning efte rhaan - 
den re tte r sig selv; th i Landm æ ndene lære ved fo rtsa t 
Øvelse ved Exem plets Magt og ved gode A nvisninger fra  
Fabrikerne, og Jo rd en  vil efte rhaanden  ved Roedyrkningen 
kom m e i K ultur. Værre er det derim od, a t det ligger i Land
m ændenes Interesse, navnlig ved H jæ lp af rigelig Stald- 
gjødning, a t frem bringe et s to rt K vantum , m en ogsaa slette 
Roer; de F abriker, som ikke have eget Agerbrug, og dette 
e r T ilfæ ldet med de fleste i Sverig, ville nem lig være saa 
afhængige af Landm æ ndene, a t de næppe vove a t nedsæ tte 
Prisen paa de slette Roer; dette h a r  i hvert Fald viist sig 
overalt i U dlandet; th i det er lang t le ttere  for L andm æ n
dene et A ar a t lade være a t dyrke Roer, end det e r for 
F ab rik an te rn e  a t standse F ab rikationen  eller a t fo rarbejde 
et u tils træ kkelig t K vantum . Alle de her beskrevne V anske
ligheder have F abrikerne a t kæm pe m ed ved Indførelsen af 
F abrikationen  i et Land, hvor den ikke tidligere h a r været 
udbredt, og netop paa Grund af disse V anskeligheder synes 
der vel a t kunne være Tale om nogen O verbærenhed fra  
Lovgivningens Side, ind til de nye F ab rik er have overvundet 
de første H indringer og ere kom ne til K ræfter.

At disse V anskeligheder ingenlunde møde de h v ert A ar 
i T yskland nyopstaaede F abriker, skal jeg søge a t vise ved 
a t give en m eget k o rtfa tte t B eretning om, hvorledes og af 
hvem saadanne Anlæg nu udføres i T yskland, og hvorledes 
det skete i tid ligere Tid.

Opfindelsen af Sukkertilv irkn ingen  af R unkelroen  blev 
allerede g jo rt i den sidste Halvdel af forrige A arhundrede
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og skriver sig egentlig fra  Bøhm en. Den fik  dog ingen Be
tydning, før S ukkerpriserne ved den af Napoleon befalede 
K ontinen talafspæ rring  naaede en fabelagtig Højde, og Na
poleon lagde saaledes G runden til en a f de vigtigste Indu
strig rene i F rankrig , Belgien, Tyskland, Ø sterrig  og Rus
land.

Kun ved de uhyre  hø je  P riser paa Sukker i Begyndelsen 
af dette A arhundrede blev det m ulig t med Fordel a t frem 
bringe S ukker af Roer, og kun  ved Skattefrihed for F ab ri
kationen  og en høj Indførselsto ld  p aa Im portsukker blev 
det senere, efte r K ontinentalafspæ rringens Ophævelse, 
m u lig t a t holde denne In d u stri i Live. Den nød dog 
en kum m erlig  og tru e t T ilværelse ind til Begyndelsen 
af Fyrgetyverne, da en hel R ække af F orbedringer i 
F abrikationen  opfandtes og indførtes. O pfindelser i 
denne Retning fo rtsa ttes  ind til den allersidste Tid, og 
endnu  er der Meget tilbage a t gjøre. Da Regeringerne saa, 
a t S ukkerindustrien  g jo rde F rem gang og virkelig form ind
skede de davæ rende Ind tæ gter a f Sukkertolden, da —  m en 
ogsaa fø rst da — lagde m an en ubetydelig Skat paa  F ab ri
kationen, og nu  begyndte en K appestrid  im ellem  R egerin
gerne og Fabrikerne. Disse indførte  nye Forbedringer og 
tjen te  sn a rt endnu m ere end tidligere. R egeringerne p aa
lagde s tø rre  Skat og berøvede saaledes a tte r  F ab rik ern e  de 
vundne Fordele, og denne K appestrid  er fo rtsa t ind til den 
sidste T id ; th i det er kun et P a r A ar siden, a t den sidste 
Skatteforhøjelse foretoges i den tyske T oldforening; m en 
det fo rtjen e r a t bem æ rkes, a t m an endnu ikke i Udlandet 
er naaet til a t  beskatte  F abrikationen  saa hø jt, som Ind
førselstolden paa S ukker er sat.

For T yskland lader dette F ak tum  sig dog vanskeligere 
bevise; th i Skatten  betales h e r p r. C tnr. Roer m ed 8 Slbgr., 
a ltsaa  o. 34 (i; m an er da gaaet ud fra, a t der kun  skulde 
vindes gjennem snitlig  8 Pd. S ukker pr. Ctnr. Roer, m edens 
det derim od ikke er ualm indelig t, a t der erholdes 9 Pd.
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Im id lertid  m aa h er ogsaa tages H ensyn til, a t  den Sirup, 
der vindes ved R affinering af Roesukker, k un  h a r  en ringe 
Værdi mod den, der erholdes af vestindisk  Sukker. Paa den 
anden Side ere F ab rikerne i T yskland fritagne for a t betale 
Told af deres Stenkul, Renkul og øvrige M aterialier.

F ab rikerne i T yskland  vilde dog næppe have kunnet 
bære denne stadige Skatteforhøjelse, dersom  der ikke sam 
tidig var foregaaet en F orandring  m ed deres Anlæg og hele 
D rift, idet de nem lig fra  a t væ re en Spekulationsforre tn ing  
for rige P rivatm æ nd gik over til a t ejes og drives af selve 
Roedyrkerne, og fø rst derved er Sukkerindustrien  bleven, 
hvad den sku lde være, en rigtig Landbonæ ring lige som  
M æ lkeriet her og B ræ ndevinsbræ ndingen i flere Lande.

For en Snes A ar eller lid t længere tilbage vare de tyske 
Landm æ nd nem lig m ed Hensyn til denne In d u stri lige saa 
konservative, som de endnu ere paa m ange andre Steder, 
og det v ar der som hos os A ktieselskaber eller rige P riv a t
m ænd, som anlagde Sukkerfabrikerne. Disse søgte fø rst a t 
træ ffe O verenskom ster og slu tte  K on trak ter m ed L and
m ændene om Levering af Roer. Det viste sig im id lertid  
sn art, a t de vare a ltfo r afhængige af Landm æ ndenes F o r
godtbefindende; dels fik de daarlige V arer, dels blev P risen 
saaledes sk ru e t op, a t de kun  daarlig t kunde bestaa. F abri
kerne begyndte da hvert A ar a t forpagte den Jord , som 
Landm æ ndene vilde afse til R oedyrkningen, og dette gik 
i nogen Tid, ind til A fgiften for saadan  Jo rd  blev sk ru e t 
overordentlig  h ø jt op, og indtil Landm æ ndene læ rte, a t 
dette dog i Grunden kun  v ar en daarlig  F orretn ing, da deres 
Jo rd  blev stæ rk t udpint.

Nu v ar der in te t andet tilbage for F ab rikerne end at 
forpagte store Jordejendom m e eller flere m indre og derpaa 
selv a t dyrke de fleste Roer, m edens de k jøbte alle de Roer, 
de kunde faa. Sam tidigt herm ed begyndte im id lertid  L and
m ændene, der havde tje n t endel Penge, selv i Forening at
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anlægge F abriker, og dette  er den sædvanlige Maade, hvor- 
paa saadanne nye F abriker nu anlægges i Tyskland .

Der d anner sig et Aktieselskab, som tegner sig for det 
Halve eller tre  F jerdedele af den nødvendige Kapital med 
tilsvarende Forpligtelse til a t dyrke Roer p aa  et v ist Areal 
p r. Aktie; der oprettes K ontrak ter, hvori P risen for Roerne, 
som F abriken  betaler, Roernes P lads i Sædskiftet, de til
ladte G jødningsstoffer m. m. nø jag tig t angives; m an over
drager en B ygningsbank a t levere Bygninger fix og færdig 
med M askiner og Alt. Denne B ank lader den m anglende 
K apital s taa  i F abriken  som P rio rite t; den tem m elig ringe 
D riftskap ita l skaffes oftest tilveje ved Laan, og Udbyttet, 
der, paa Grund af de billige R enter, ofte kan  blive ganske 
betydeligt, uddeles til A ktionæ rerne efte r de sædvanlige F ra 
drag  til A m ortisation, Reservefond, T an tiém er o. s. v. Man 
m æ rke sig vel, a t jeg h e r ikke ta le r om store tyske Gods
ejere; nej, det e r netop den tyske  Bonde, som  hyppig  ud
folder en saadan Omsigt.

II.

N aar m an ta le r om Fordelene ved R oesukkerindustrien , 
m aa m an  naturligv is gaa ud fra, a t vi en Gang i T iden her, 
saaledes som det allerede er sket i T yskland og flere Lande, 
ville væ re i S tand til a t producere a lt det Sukker, som vi 
forbruge i Landet. N aar dette Maal om 10— 20 A ar er naaet, 
— om det vil ske, beror ene og alene paa den Beslutning, 
som  nu fa tte s  i Rigsdagen, —  vil D anm ark  være i Besid
delse af o. 25 saadanne F abriker som de to, der nu bygges. 
H ertil vil der aarlig  udfordres et A real m ed Roer a f o. 
16,500 Tdr. Lands Størrelse, eller, n aa r m an an tager, a t 
R oerne kun kom m e igjen p aa sam m e Jord  hvert ottende 
A ar — rimeligvis ville de kom m e oftere —  og n aa r m an 
endvidere antager, a t der i G jennem snit paa hver K vadrat-
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mil findes og vil blive beny tte t o. 5000 T dr. Land for Roe
k u ltu r passende Jo rd  —  hv ilket rim eligvis er h ø jt re g n e t— , 
da vil der behøves et Areal af o. 26 □  Mil for a t  frem bringe 
det Sukker, D anm ark  fo rbruger for Ø jeblikket.

Den K apital, der aarlig  vil bespares for L andet derved, 
a t Sukkeret fabrikeres h e r og ikke indføres fra  U dlandet, 
kan  anslaas til o. 5 M illioner R igsdaler eller R enten af over 
100 M illioner R igsdaler, m ed hvilken Sum a ltsaa  N ational
form uen til den Tid vil være forøget.

Mange ville nu  natu rligv is paastaa , a t n aa r vore U dgifter 
til S ukker form indskes, ville ogsaa vore Ind tæ gter af K orn
udførsel m. m. form indskes o m tren t i sam m e Forhold. Vore 
dygtigste Landm æ nd vide dog, a t denne P aastand  ikke hol
der Stik, og jeg h a r  overalt paa Steder, hvor S ukkerfabri
kationen  er indført, h ø rt bekræ fte, a t K ornproduktionen, 
langt fra  a t tage af, tvæ rtim od betydeligt e r tiltagen derved, 
a t Jo rdens K u ltu r og B earbejdning er stegen overordentlig. 
R oedyrkningens Indførelse m edfører nem lig med Nødven
dighed en ra tionel D rift, Jo rdens B earbejdning bliver dy
bere og fuldstæ ndigere, kunstige G jødningsstoffer indføres 
og anvendes i hid til uk jend te  K vantiteter, den O m hu, som 
R oedyrkningen absolut fo rd rer, overføres efte rhaanden  og
saa paa de andre P lan ter, og Følgen er et um aadelig t F rem 
sk rid t i hele Agerbruget.

Man m aa ogsaa erindre, a t vi i Sukkerroen  have et Mid
del —  og hos os m aaske det eneste — til a t undgaa B rak 
m arken , hvorved denne fra  In te t a t give bliver til en af de 
m est indbringende M arker i Sædskiftet. Da M arkerne sæ d
vanlig ligge B rak hvert ottende Aar, ville vi saaledes paa 
en Maade indvinde O ttendedelen af Arealet.

At R oekulturen  ikke er udpinende, n aa r den drives 
rationelt, d erfo r behøves der in te t andet Bevis end de 
veldrevne Ejendom m e, med hvilke der nu  i U dlandet i 
m angfoldige A ar h a r  væ ret forbundet Sukkerroedyrkning . 
A gerbruget e rk jen d er vel overhovedet n u o m stu n d er ingen
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P lan te  som i og for sig udpinende. N aar m an blot veksler 
paa  tilbørlig  Maade og giver Jorden , hvad m an tager, og 
hvad den behøver —  og dette  s taa r altid  i Landm andens 
M agt — vil m an aldrig  form indske, m en vel forøge sin 
E jendom s F rug tbarhed . —  Skulde m an ellers anstille  en 
Sam m enligning im ellem , hvad  der v irker m est udpinende, 
enten R oedyrkning til S ukkerfab riker eller K ornudførsel, 
vilde denne Sam m enligning ganske v ist fu ldstæ ndig t falde 
ud til Fordel for R oedyrkningen; th i da Sukkerfabrikerne 
kun tage S ukkeret (og dette i a lt Fald  for en Del m aa 
antages for taget ud af L uften  og ikke af Jo rdbunden), 
m edens a lt det øvrige af Roen tilbagegives Roeproducen- 
te rn e  som et væ rdifu ld t K reaturfoder, og da dette n a tu r
ligvis kom m er E jendom m en tilgode ig jen  som Gjødning, 
vil det for Alle være indlysende, a t Jo rden  virkelig h a r  tab t 
lang t m indre end ved B ortførelsen af al den Sæd, som 
kunde være vokset p aa  det sam m e Areal, der m edgaar til 
Roerne.

In te t vidner forøvrigt i den Grad om S ukkerroedyrkn in 
gens Fordelagtighed, end de hos os u k jen d t hø je  E jendom s
p riser og Forpagtn ingsafg ifter, som betales i de Egne i 
U dlandet, hvor Sukkerfabrikationen  h a r  vundet Indgang.

D enne F abrikation  forøger a ltsaa  ogsaa p aa denne m ere 
ind irek te  Maade Landets K apitalform ue. Man m aa nu  ikke 
tro , a t det alene er de store Jordejere, som nyde Fordelen 
eller endog s tø rs t Fordel af denne In d u stri; i T yskland lyde 
tvæ rtim od A ktierne ved S ukkerfabrikerne g jerne kun  paa 
100 p reussiske T hale r; enhver saadan  Aktie berettiger og 
forplig ter til hver A ar a t dyrke Roer paa  en Morgen Land 
(o. V2 Td. L an d ); m en skulde nogen Ikke-A ktieejer ville 
dyrke Roer, da k jøber F ab rikan ten  m ed største Fornøjelse 
Alt, hvad der tilbydes a f gode V arer, og skal vel vide a t  faa 
Brug for og tilv irke, hvor m eget det skal være, fo rudsa t 
det kun  meldes til F abriken  s trak s  paa Foraaret. F o r disse 
m indre  Jo rde jere  er hele Ind tæ gten  Gevinst; th i de give i
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Reglen In te t ud i A rbejdsløn. H ustru  og Børn udføre a lt 
A rbejdet i deres F ritid  fra  H usgjern ing  og Skole, og heri 
ligger en anden sto r og væsentlig F o rtjeneste  ved S ukker
fabrikationen : den baner paa  den bedste og natu rligste  
M aade Vejen fo r D yrkningen af andre H andelsp lan ter, 
A pothekerp lan ter m. m., der for H usm anden ofte kunne 
være endnu m ere indbringende end Sukkerroen.

Ogsaa for en anden In d u stri vil Sukkerfabrikationen  
bane Vejen, nem lig B ræ ndevinstilv irkning af Sukkerroer. 
N aar m an veed, a t der ved Roer kan produceres tre  Gange 
saa m eget Sprit pr. Td. Land som ved Sæd, fo rstaar m an, 
hvilket N ationaltab  det er stadig  a t bræ nde Brændevin af 
S æ d .1

Det h a r  natu rligv is ogsaa sin store Betydning, a t Sukker
fabrikerne skaffe Arbejde til en Mængde M ennesker, fø rst 
ved Anlæget og siden ved D riften . Om V interen i den tran - 
geste Tid beskæ ftiger en saadan  F ab rik  et P a r hundrede 
M ennesker og om Somm eren lang t flere, og overalt, hvor 
F ab riker ere anlagte, er Daglønnen ra sk  stegen og betydelig 
hø jere  end andetsteds, hvor saadanne Anlæg ikke findes.

III.

Af det Foregaaende vil det forhaabentlig  være k lart, a t 
den for D anm ark  nye R oesukker-Industri vil have en Be
tydning i m angfoldige R etninger som ingen anden, a t den 
i en overordentlig Grad vil blive en ny V elstandskilde og en 
m ægtig Løftestang for D anm arks M odernæring, A gerbru-

1 Hvis dette skulde lade sig udføre hos os, maatte vi rigtignok have 
indført Produktbeskatning i Stedet for Karrumsbeskatning i Bræn
derierne, med mindre man vilde bære sig ad som i Tyskland, nemlig 
uddrage Roesaften og derpaa inddampe denne saa meget, at Brænde
vinsbrændingen af den blev lønnende.

Fra Sukkerfabrikerne bruges forøvrigt ogsaa Melassen til Brænde
vinsbrænding.
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get, og a t den af disse og m ange flere G runde fo rtjen er det 
stø rste  Hensyn.

D er lader sig i det Hele taget næppe anføre A ndet til 
F o rsv ar for en Skat p aa  Sukkertilv irkn ingen  (hvortil der 
k u n  i B ræ ndevinsskatten  haves et analogt T ilfæ lde), end 
a t  S taten ikke kan  taale a t m iste  Indtæ gten af Sukkerto l
den. Dette m aa vel ogsaa anses for en tilstræ kkelig  Grund, 
og Ingen vil vel for Alvor forlange eller vente, a t F ab ri
kerne skulde faa Lov til a t arbejde u fo rstyrrede under Be
skyttelse a f den høje Indførselsto ld  p aa Sukker; dette vilde 
virkelig væ re a t berige A ktionæ rerne paa en uforsvarlig  
M aade p aa  hele L andets Bekostning. Men h e rfra  og til det 
S tan d p u n k t, som den forelagte Lov om S ukkerska tten  ind
tager, er der et m eget s to rt Skridt. Ved Lovsforslaget uil 
m an ganske vist slaa det endnu u fødte Barn ihjæ l, og det 
vilde dog være i høj Grad sørgeligt, om de i P raxis uhold
bare T heorier skulde have denne skjæ bnesvangre Indfly
delse.

Jeg vil ikke her ud tale  nogen Mening om, hvorv id t de to 
Fabriker, som for Tiden ere u nder Bygning i D anm ark, 
vilde kunne arbejde m ed en Skat som den foreslaaede; m en 
saa m eget kan  jeg bestem t udtale, a t en F abrik , der er 
b ase re t paa  K jøberoer, vil gaa til Grunde, hvorim od en 
F ab rik  m ed eget Landbrug m uligvis vil kunne bestaa; m en 
dette b liver kun m ulig t derved, a t F abriken  tilsteder et 
m ere in ten siv t og indbringende Agerbrug.

Selve F abrikdriften  vil e fter U dkastets O phøjelse til Lov 
ingen Gevinst give og kan ikke  m ere fr is te  P riva tm æ nd til 
Anbringelse a f deres Kapitaler, og de to nuvæ rende F abri
ker ville —  i a lt Fald for lang Tid —  blive de eneste i 
D anm ark. Heri ligger den ubodelige Skade, Lovudkastet vil 
m edføre. Den skræ m m er P rivates K apitaler bort fra  In d u 
strien , længe førend  den har vundet Fodfæ ste i D anm ark, 
og længe førend den er gaaet over i Landm æ ndenes egne 
Hænder, hvad engang i Tiden maa og bør ske.
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Ved Lovens Behandling i F o lketinget e r det uim odsagt 
bleven p aastaaet, a t de eventuelle F ab rik an te r ikke have 
g jo rt sig Haab om bedre Betingelser. Det er um uligt, a t det 
kan  forholde sig saaledes. Rimeligvis have de ikke g jo rt 
sig Illusioner m ed H ensyn til S kattefrihed ; m en de kunne 
aldrig have tæ n k t sig et saa stræ ngt Lovforslag som det 
foreliggende.

Rim eligvis have de ven tet S ka tte frih ed  i det M indste det 
første  Aar, hvorved de vilde ko m m e ud  over de fø rste  Van
skeligheder ved Anlæ get, og senere have de dog vist g jo rt 
Regning p aa en stigende B eskatningsskala, saaledes a t Re
geringen, kun efte rhaanden  som S ukkerto lden virkelig af
tog, lagde det m anglende Beløb p aa Sukkerfabrikerne, og 
saaledes, a t disse foreløbig kunde haabe a t nyde godt af det 
aarlig  tiltagende Forbrug.

Det kan um ulig være anderledes, end a t F ab rikan te rne  
m aa have g jo rt sig saadanne eller lignende Forhaabninger, 
saa m eget m ere som de vidste, a t Skatten  rim eligvis her 
vilde blive lagt paa P roduk tet, m edens den i T yskland er 
lagt paa de raa  Roer; th i de kunne um ulig vide, hvilken 
Indflydelse denne forandrede S katteopkræ vningsm aade vil 
have paa Indtæ gten af F ab rikationen  i deres forøvrigt efter 
tysk  M ønster indrettede F abriker. I T yskland vide de dyg
tige F ab rikan te r, lige som B ræ ndevinsbræ nderne her, altid  
a t uddrage et noget s tø rre  Udbytte, end fo rudsat af Rege
ringen, og en ligefrem  Overførelse af det tyske System vilde 
derfo r aldrig have indehold t den F are  for vor unge In d u stri 
som det forelagte Forslag.

Det er ogsaa i Rigsdagen bleven bem ærket, a t S u k k er
fabriks-A ktierne trods Lovforslaget ere vedblevne a t stige. 
Ingen vil dog med Grund deri kunne se en G aranti for Lov
forslagets B illighed; th i K apitalisterne fo rstaa  godt a t faa 
A ktier til a t stige, kort før de anse det for fordelag tig t at 
skille sig ved dem. Det er iøvrigt bek jend t nok, a t S tignin
gen af de danske Sukkerfabriks-A ktier, Serie A, ene har
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sin G rund i R affinaderierne og de overtagne Oplag af Raa- 
sukker, hvis P ris er stegen s tæ rk t siden Kjøbet.

Ved Bedøm m elsen af Lovforslaget om S ukkerska t bør 
m an ogsaa betæ nke, bvorm ange F ab rik a tio n er h er i L an
det der nyder en ofte unødvendig og u fo r tjen t betydelig 
Beskyttelse, saaledes F abrikationen  af Cikorie, e t daarlig t 
K affesurrogat, der aldrig  kan  faa den B etydning for Na- 
tional-V elstanden som S ukkerindustrien ; m an tæ nke paa, 
a t C ikorierødder nyde en Beskyttelsestold, der kan  anslaas 
til 21 R igsdaler p r. Td. Land, hvad denne D yrkning m indst 
behøver, da Rødderne bør kunne produceres billigere her 
end i U dlandet, og m indst fo rtjener, da  Rødderne in te t 
A ffald give tilbage til Jorden. Man tæ nke endvidere paa, a t 
m ed sam m e Ret som ved S ukkerfabrikationen  kunde m an 
ved ethvert M ælkeri i Landet ansæ tte  en Kontrollør, der 
skulde veje alle Ostene og opkræ ve en Skat af 5 |J pr. 
Pd., det Sam m e som Indførselsto lden beløber sig til.

Med H ensyn til Lovforslaget er det endvidere ud ta lt, a t 
m an vilde stille R oesukkeret lige m ed Im p o rtsu k k ere t; men 
regner m an da hele Genen ved K ontrollen for In te t; h a r 
m an tæ n k t paa, hvilke U dgifter der foraarsages F ab rik an 
ten ved denne og ved alle de V ejninger og M aalinger, han  
m aa foretage uden E rs ta tn in g ; ved den uhensigtsm æssige 
In d re tn in g  af alle Lokaler, der g jøres ham  til P ligt, og alle 
de unødvendige Skrid t, hans m ange A rbejdere i den An
ledning m aa g jø re; h a r m an taget tilbørlig t H ensyn til, at 
F ab rik an ten  a f disse G runde m aa holde s tø rre  A rbejds
styrke, a t  h an  ogsaa m aa betale Told af de um aadelige 
K vantiteter S tenkul, han  forbruger, ligesom a f de m ange 
Benkul (der m aa anskaffes for en Snes tusinde Rigsdaler, 
som stadig m aa fo rnyes), af Saltsyre, Olie, Smørelse og 
Presselæ der, af Bygninger, M askiner og m ange andre Ting, 
der gaa til T usinder R igsdaler, og som de tyske F ab rik an 
te r  for det m este ere fri for. H ar m an husket, a t M elassen 
k un  h a r  en m eget ringe Værdi im od Sirupen af Im portsuk-
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keret, og tæ nker m an paa, a t F abriken  ogsaa betaler Skat 
i Form  af B ygningsafgift m. m. Noget af dette h a r m an 
taget Hensyn til; m en lan g tfra  i tilstræ kkelig  Grad, og der 
er ikke  Spørgsm aal om, at S u kkerfa b rikern e  langt vilde 
fo retræ kke , at der ikke  fand tes Told paa S u kk ere t eller paa 
de M aterialer, de bruge, frem fo r  denne saakaldte L igestil- 
lelse i Lovforslaget.

Man kan  godt være m oderat F rihandelsm and og ønske 
alle unødvendige H indringer for det fri Samkvem saavel 
som al saadan Beskyttelse borttaget, der kun  tjen er til a t 
berige nogle K apitalister, uden a t m an derfor opstiller 
D oktriner, hvis nøjagtige G jennem førelse vil um uliggjøre 
det m este af den inden landske In d u stri til Fordel for Ud
landet og fo rh indre nye industrie lle  Foretagender, der 
kunde forøge L andets Skatteevne i en h id til uan e t Grad og 
skaffe Brød eller forøgede Ind tæ gter til T usinder af Med
borgere. ,

Det lyder jo  m eget godt og m enneskekjæ rlig t, n aa r vore 
dok trinæ re F rihandelsm æ nd udtale, a t m an  ikke bør tvinge 
F olk  til a t betale m ere til indenlandske F ab rik an te r, end 
hvad de kunne faa de sam m e V arer for fra  U dlandet, og 
vi hylde de sam m e P rinciper, for saa vidt M erudgiften kun 
tjen e r til a t berige enkelte R igm æ nd; m en dersom  den 
derim od tjen e r til Bedste for selve Forbrugerne, dersom 
den ubetydelige P risfo rhø jelse m uligg jør Indførelsen af en 
s to r Industri, dersom  den kan  skaffe Arbejde til M angfol
dige, dersom  den frem m er L andets O pkom st og Skatteevne 
i det Hele og a ltsaa giver hundrede Fold tilbage i den ene 
H aand, hvad der gives ud a f den anden, da ville v istnok  de 
F leste m ed Fornøjelse opofre den sm ukke T heori, fo r at 
vinde de store p rak tiske  R esultater.

Jeg vil oplyse dette m ed et Exempel, taget fra  selve den 
foreliggende Sag. Lad os f. Ex. antage, a t  R igsdagen gaar 
ind  paa a t beskatte  S ukkerfabrikerne m ed en halv  Skilling 
pr. Pd. m indre end Tolden paa Im p o rtsu k k er (og en saa-
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dan Læm pelse, som rim eligvis kun  vil være nødvendig i 
faa A ar, kan kun  uegentlig kaldes Beskyttelse, da F ab ri
kerne m aa betale den tilbage p aa anden  M aade i Form  af 
Told p aa Kul og andre  M aterialier, paa Bygninger og Ma
sk iner, som B ygningsafgift o. s. v .), saa vil Følgen af en 
saadan  Læmpelse rim eligvis være, a t vi om 10 å 20 Aar 
producere a lt vo rt S ukker i Landet. Da hvert Individ i D an
m ark  nu  i G jennem snit fo rbruger o. 22 Pd. Sukker, vil Mer
udgiften for hver a ltsaa  blive o. 11 |J om A aret; m en da 
L andet ved In dustriens Indførelse aarlig  fo rtjen er o. fem 
M illioner R igsdaler (foruden den forøgede Indtæ gt a f Ager
b ru g e t) , udgjør dette  en aarlig Ind tæ gt pr. Individ  a f 2 Rd. 
i  M k. 11 (i, altsaa henim od fem  og tyve  Gange saa meget.

Maa det nu  ikke kaldes en ko rtsy n et F inanspolitik , n aa r 
Lovforslaget a f F ryg t for en m ulig  øjeblikkelig  M indreind
tæ gt fo rh ind rer en saadan  In d u stris  Udbredelse —  og det 
vil absolut blive Følgen — , hvorved ogsaa S taten i en m eget 
n æ r F rem tid  vil faa betydelig forøgede Indtæ gter.

I in te t andet L and h a r  denne In d u stri faaet en saadan 
Modtagelse som her.

Aldrig falder det Nogen ind s trak s  a t udsæ tte  et nyfødt, 
m en forøvrigt su n d t og stæ rk t B arn for den ra a  og barske 
V irkelighed, eller a t forlange, a t det p aa  egen H aand skal 
bane sig Vej i Verden, m en m an hæ ger og p le je r det, til 
det b liver s to rt og kan staa paa egne Ben, og m an er bange 
for ved U forsigtighed a t tage Live af det. Det kunde m aa- 
ske vise sig, a t det vil blive en vanskelig Sag senere a t 
puste n y t Liv i denne Industri, n aa r m an  engang ved en 
uforsigtig Lov h a r  s laae t B arnet ihjæ l.

Af F oranstaaende vil det være k la rt, a t det m aatte  be
trag tes som m eget heldigt, hvis B ehandlingen af Lovsfor
slaget om S ukkerska tten  blev s tandse t ved en Dagsorden, 
hvorved Regeringen opfordredes til a t lade denne In d u stri 
i F red for i A ar og im id lertid  undersøge, om den virkelig 
i den første Tid behøver en Læm pelse, og tillige lade be-
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regne, hvorm eget S ukkerfabrikerne kunne antages a t be
tale i Skat, Told og Afgift p aa  anden Maade, fo rat dette 
Beløb kunde fradrages i S ukkerska tten , eller ogsaa a t Lov
forslaget forandredes derhen, a t de to paabegyndte Suk
kerfab riker faa Skattefrihed  for eet Aar, fordi de optræde 
som Banebrydere for en i D anm ark  helt ny In d u stri, at 
ligeledes alle nyopstaaende F abriker faa S kattefrihed  i eet 
A ar som Godtgjørelse for den Told, de m aa betale for Byg- 
n ingsm ateria lier og M askiner, og som næ sten løber op til 
det sam m e Beløb som S ukkerska tten  for det første Aar. 
Frem deles, a t S ukkerska tten  nedsæ ttes m ed en halv Skilling 
p r. Pd. som Godtgjørelse, fordi F abrikerne m aa betale Told 
af Brændsel og øvrige M aterialier, Bygningsafgift m. m.; 
denne Læm pelse skulde gjæ lde for et T idsrum  af fem eller 
ti Aar, indtil det ved Lovens Revision er udfundet, hvilke 
L æ m pelser disse F ab rik er virkelig  fortjene.

Kan m an paa disse V ilkaar h u rtig t faa denne In d u stri 
in d fø rt i Landet, da m aa det kaldes ringe O pofrelser, imod 
hvad andre S ta ter have g jo rt herfor, og m an skal da i en 
n æ r F rem tid  sande, a t denne In d u stri betaler dem m ange 
Gange tilbage, baade til F inanserne og til alle L andets Børn.

E f t e r s k r i f t .

Da der i A arene om kring  1870 opkom  en Bevægelse for 
a t anlægge S ukkerfab rikker herh jem m e, m ødte denne 
Tendens M odstand fra  S tatsm agtens Side, idet T oldindtæ g
te rn e  af Sukker udgjorde henim od /$ a f det samlede Beløb, 
hvorfor Regeringen frygtede, a t den nye Industri vilde fo r
m indske P rovenuet af S ukkerto lden i finansielt skæ bne
svanger Grad. D erfor forelagde F inansm in ister A. F. Krieger 
5/12 1872 et Lovforslag, der lagde en Afgift p aa  inden
landsk  S ukker a f sam m e Størrelse som Tolden paa indført 
m ellem lyst Sukker, om end med et F rad rag  af 4 pCt. for 
Svind.
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Da dette  Forslag 27/3 1873 var blevet vedtaget ved 3. Be
hand ling  i Folketinget, udsendte A rk itek t C. Granzow  oven- 
a f try k te  Piéce, der kom til a t spille en ikke ringe Rolle ved 
L andstingets D røftelse af Spørgsm aalet. Saaledes citeredes 
den ved 1. B ehandling i T inget 1/4 1873 m ed T ilslu tn ing  at 
G aardejer L. S. Schøler, Ham m el, hvad der kald te  E strup  
frem  til en P ro test (L andstingstidende 1872— 73, Sp. 1118 
og 1120), og um iddelbart inden 2. Behandling den 23. s. M. 
blev den om delt til alle Rigsdagens M edlemmer. Det eneste 
Indlæg, som blev frem sat i T inget ved denne Lejlighed —  af 
B olsm and N. P. Hansen, Lyngby Skovhuse (L. T. 1872— 73, 
Sp. 1188 ff.) —  var for en sto r Del bygget p aa  Granzow’s 
S k rift. Im idlertid  v ar dette kom m et for sent til a t kunne 
øve afgørende Indflydelse p aa Sagens Gang. 3/5 1873 blev 
Loven underskrevet a f Kongen.

Der er dog ikke Tvivl om, a t de i Piécen u d ta lte  T anker 
om en m idlertid ig  m oderat „opdragende" B eskyttelse for 
denne unge Industri, hvis K aar, hvad P raksis  sn a rt skulde 
vise, til a t begynde m ed blev a lt andet end lyse, vand t Ter- 
rain . Ved Skæbnens Iron i blev det E stru p  selv, der som 
F inansm in ister m aatte  søge Loven m odificeret 1875— 77; 
den E stru p ’ske  Afgiftslov af 24/3 1877 indrøm m ede en 
Svindm argin p aa 8 pCt. for inden landsk  Sukker, hvilket 
betegnede en m aadeholden Beskyttelse. E ndnu videre gik 
den B o j sen’ske  Sukkerlov af 9/4 1891, der ydede lyse Kon
sum sukkere  en ikke uvæ sentlig Beskyttelse. Saaledes ople
vede A rk itek t C. Granzow, der bortkald tes den 11. Septem 
ber s. A., inden  sin Død a t se Indledningen til den senere 
Udvikling, som han , frem synet som h an  var, ikke blot 
havde haabet, m en ventet: D anm ark  som selvforsynende 
med, ja  vel endog som E ksportø r af Roesukker, en Udvik
ling, der ikke m indst u nder den anden Verdenskrig fra 
1939 h a r væ ret af livsvigtig Betydning for vort Fæ dreland.

Af Indholdet a f Granzow’s S k rift skal i øvrigt kun  udhæ- 
ves h an s Frem dragelse af Sukkerindustriens Værdi for
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L andbruget i A lm indelighed, hans Slaaen til Lyd for An
delstanken  en halv Snes A ar tidligere end O prettelsen af de 
første A ndelsm ejerier og -slagterier (1882 og 1887) og hans 
vaagne K ritik  over for P rivatkap italism en , a lt V idnesbyrd 
om h an s sjæ ldne finanspolitiske Forstaaelse.
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Det synes, som om Interessen og Forstaaelsen  for J o h a n  
E r n s t R i e t z ’ Livsværk er stigende i Sverige. H ans Betyd
ning baade som Sprog- og F olkelivsforsker anerkendes 
m ere og m ere. Men vort B roderland skylder endnu a t give 
den sam m enfattende, k ritiske og udtøm m ende Skildring og 
V urdering  af den Gærning, han  i sin a lt fo r korte Levetid 
u n d er et jæ rn flittig t Arbejde fik  u d re tte t. P rofessor 
E s a i a s  T e g n é r ’s A fhandling i „Svenskt b iografisk t 
L eksikon" 1 hæ vder vistnok stadig P ladsen som en af de 
bedste B iografier af Rietz; af de M indeartik ler, H undred- 
aarsdagen for R ietz’ Fødsel —  den 6. Septem ber 1915 — 
frem kald te, bør særlig frem hæves en fortræ ffelig  O psats af 
N. E. H. i „F atab u ren "  1915 1 2. At den anonym e F o rfa tte r 
af „M odersm ålets anor. Svenska o rd från d er i k lassiska och 
lefvande sp råk “ (Stockholm  1910) —  A ugust S trindberg? 
— tilegnede sin Bog „M innet a f Jo h an  E rn s t Rietz", af 
hvem  h an  fø rst læ rte, a t „vort M odersm aal e r beslæ gtet med 
V erdenssprogene", kan  m aaske ogsaa betrag tes som et 
ta lende T idens Tegn. F o r J . E. R ietz’ alsidige Begavelse og 
om fattende K u n d sk ab e r3 havde der vel væ ret Brug ved 
U niversitetet. H ans H ovedværk „Svenskt D ialekt-Lexikon" 
sam m enstilles a f T egnér i B etydning m ed J . E. R y  d- 
q v i s t ’s „Svenska sp råkets  lagar" og C. J . S c h 1 y t e r ’s 
Lovglossarer, m en han  havde ikke det Held som Schlyter

1 L. c. Ny foljd VIII (Stockholm 1879—85) S. 485—90.
2 L. c. S. 183—88.
3 Foruden i Filosofi, Filologi og Teologi var Rietz ogsaa velbevan

dret i den geografiske Videnskab; herom vidner hans Lærebog „Grund
dragen af geografiens och geografiska upptackternas historia“ (Lund 
1842).
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u fo rsty rre t af trav l Em bedssyssel udelukkende a t beskæ f
tige sig m ed sin V idenskab. At gennem føre et o rd inæ rt 
P ro fesso rat til ham , var ikke lykkedes —  i lange T ider 
havde han  v irket som kon stitu e re t P rofessor, fø rst i teore
tisk  og siden i p rak tisk  Filosofi — , og han  havde da søgt 
P ræ stekald , m en om end h an  som P ræ st og P rovst a f sin 
Sam tid blev anse t som „en a f L unds s tifts  fornåm sta  pryd- 
nader, en m an a f lårdom, fro m h et och outtrotlig  verksam - 
het 4, vilde U niversitetsstillingen vistnok  have skaffet ham  
det O tium  til sam m enhæ ngende videnskabeligt Arbejde, 
han  nu  m aatte  savne. H ans u træ tte lige  V irke m aatte  til- 
sidst slide ham  op. Da h an  v a r ung, u d ta lte  P. G. A h  n 
f e 11 om ham , a t han  aldrig  havde set nogen, der kunde 
læse og vaage saa m eget som Rietz 5. Og denne Dom slog 
altid  til. N idkæ rt og ivrigt røgtede Rietz sit ansvarsfulde 
Em bede og andre offentlige Hverv, han  var en kærlig Æ gte
fælle og tro fa s t og om sorgsfuld F ader for sine 13 B ørn; 
det er da næ sten ubegribeligt, a t h an  kunde faa Tid til a t 
udfolde den litteræ re  og videnskabelige Energi, som hans 
F orfa ttergæ rn ing  bæ rer saa rige V idnesbyrd om. I h an s 
S tuderevæ relse bræ ndte Lyset til langt ud p aa N atten . I et 
stem ningsfu ld t Digt „N attens ta n k a r“ h a r  A. U. R å å t  h 
skildret, hvorledes en Tyv, der vilde gøre Indbrud  i Præ ste- 
gaarden, sk ræ m t af Lysets Skin og betaget af den F orsker
glæde, der m aler sig paa  den skrivendes Ansigt, opgiver sit 
F orsæ t:

Från m arkerna vinden sjungande hviner  
i prostgården in en oktoberna tt; 
den tar i stackar och ha lm tak  fa tt;  
i alm arnes kronor susningar gå, 
m ot rutorna oildvins-rankorna slå.
Ur prostens kam m ar ån Ijuset skiner.

4 L. F e u k : M iniatur-bilder af bemårkta prestmån i Lunds stift 
på 1800-talet (Malmø 1893) S. 98, jfr. ogsaa L a r i  f a r i  (a: L. F euk): 
Ett akademiskt album från student-tiden II (Malmø 1889) S. 77 o. ff.

5 P. G. A h n f e l t :  Studentminnen I (Helsingborg 1857) S. 238.
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Han sitter, som  många åren han setat, 
bland bocker och papper i nattens fr id :
En forskningens årliga, stilla  strid, 
som  dagens buller och s lit e j tå l; 
han forskar i svenska bygders mål, 
dem fram  han ur gård och ur stuga letat. 6 7 8

F ra Bygd til Bygd drog h an  for a t indsam le M aterialierne 
til sine O rdbogsarbejder —  B ønderne kald te  ham  „p r  o
s t e n  s o m  f i n n e r  u p p  o r d " !  —  han  førte  en le
vende Brevvexling med Sam tidens læ rdeste Mænd, i Sverige 
bl. m. a. m ed C a r l S å v e o g  B otanikeren E l i a s F r i e s 7; 
i D anm ark , som h an  næ rede varm  Sym pati for, stod han  
i Forbindelse med Mænd som C. J . T  h  o m s e n, P. G. 
T h o r s e n ,  J.  J.  A. W o r s a a e ,  C. F.  H e r  b s t, N.  M. 
P e t e r s e n ,  Chr. M o 1 b e c h  8 o. a., i T yskland  bl. a. med 
J . M. L a p p e n b e r g  og B rødrene G r i m m ,  hvorom  et 
V idnesbyrd i E r n s t  S c h m i d t :  Briefwechsel der Ge- 
b riider Grimm m it nordischen G elehrten (B erlin  1885), 
hvor der S. 311— 12 findes try k t et Brev fra  Rietz til Jacob 
Grimm.

Men bortse t fra  disse Breve og de i L unds U niversitets
biblio tek  opbevarede Rietz’ske Sam linger vil der savnes 
det væ sentligste M ateriale til en m ere personlig Skildring 
a f  Jo h an  E rn s t Rietz. Ved en M isforstaaelse blev ved hans

6 A. U. B å å t h : På grona stigar (Stockholm 1889) S. 83 ff. En 
virkelig Begivenhed ligger til Grund herfor.

7 I Lunds Universitetsbibliotek findes opbevaret en Række Breve 
fra Rietz til forskellige Korrespondenter.

8 I det kgl. Bibliotek i København findes, foruden et Brev til A. 
Cronholm, et Brev til N. M. Petersen (Ny kgl. Saml. 1536, 2 °), jfr. 
C a r l  S. P e t e r s e n :  Brevvexling mellem N. M. Petersen og Carl 
Save (Kbhvn. 1908) S. III, og sex til Chr. Molbech (Ny kgl. Saml. 
2336, 4 °). Molbech synes i det hele at have næret venskabelig Inter
esse for Rietz. I „Historisk Tidsskrift" V. (1844) Si. 666—70 anmeldte 
han saaledes Rietz’ „Scriptores Suecici medii ævi“, i „Nyt Historisk 
Tidsskrift" IV. (1852) S. 748—49 „Skånska skolvåsendets historia".
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Bortgang —  Rietz døde i K øbenhavn den 16. Ju li 1868 — 
tilin te tg jo rt en Mængde vigtige Papirer, derib land t Hoved
p arten  af de af ham  gennem  hele hans F orskerliv  m odtagne 
Breve. M an behøver ikke p aa dette Sted næ rm ere a t dvæle 
ved det Tab, der i lige høj Grad m aa beklages baade af 
videnskabelige og personlige Grunde. Brevene vilde s ikkert 
have b idraget deres til næ rm ere a t belyse Rietz’ G ærning og 
hans ædle, uselviske K arak ter, om hvilken der iøvrigt fore
ligger talrige og enstem m ige V idnesbyrd i L itte ra tu ren  9.

Reddede fra  U ndergangen blev ved et Tilfæ lde nogle af 
Rietz til forskellige T ider —  1835, 1836, 1838, 1841 og 1846 
—  førte  Dagbøger, dels fra  hans Studietid  som In form ator 
p aa  et adeligt Gods, dels fra  R ejser til England, T yskland 
og Ø sterrige. Dagbøgerne ejes n u  af en af R ietz’ Døtre, F ru  
M ajorinde M a r i a  K a l l e n b e r g  (S tockholm ), der i An
ledning af sin  Faders H undredeaarsfest (1915) som M anu
sk rip t til B rug for Fam ilien lod try k k e  nogle „M innesord" 
m ed Uddrag af Dagbøgerne, ligesom h u n  a lt tidligere i 
svenske Blade havde offen tligg jort læ rerige og k u ltu rh is to 
risk  in teressan te E rind ringer fra  B arndom shjem m et i 
T  y g e 1 s j 6 P ræ stegaard , E rindringer, der vel fo rtjen te  
a t sam les og derved kom m e en s tø rre  Kreds til Gode.

Til en P ub lika tion  i deres Helhed egne Rietz’ Dagbøger 
sig næppe. De give et tilta lende Billede af hans sjæ ldne 
Personlighed, de vise den unge H uslæ rers hø je  ideale S træ 
ben, h an s Alvor i A rbejdet, M angfoldigheden af hans S tu 
dier, og de vise den m odne og læ rde G ranskers Glæde over 
Fæ rden i de frem m ede Lande. Men dels ere de nedskrevne 
blot som Støtte for H ukom m elsen uden m indste T anke om 
O ffentliggørelse, og dels h a r  den overvejende Del af dem 
næ rm est Fam ilieinteresse. N edskriveren af disse L inier, 
D a tte rd a tte r af Jo h an  E rn st Rietz, h a r im idlertid  m ent, a t et

8 Jfr. foruden de alt anførte Biografier bl. a. C a r l  S j o s t r o m :  
Skånska nationen vid Lunds universitet 1833—1883. Biografiska an- 
teckningar (Lund 1885) S. 75.
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enkelt A fsnit a f Dagbøgerne, der sk ild rer et Ophold i Køben
havn  m ed Besøg bl. a. hos Molbech og i J . L. Heibergs Hjem, 
kunde have nogen In teresse ogsaa fo r danske Læsere som 
et beskedent Bidrag til enkelte af disse h jem lige Storheders 
K arak teristik . Ikke m indst i P ersonalh isto rien  gæ lder O r
det, a t sm aa K rum m er ogsaa ere Brød. Det paagældende 
A fsnit h a r til T itel „R eseanteckningar u nder en få rd  från  
Sverige till E ngland sam t derifrån  hem  tillb ak a“ . Rietz 
var 1841 p aa  Rejse til London, hvor h an  skulde vies til sin 
Brud, F røken  A nna M aria Hallberg. H ans B ruds Søster var 
g ift m ed en Englæ nder af ældgam m el Adelsslægt, D iplom a
ten  C h a r l e s  M a n n e r s  St .  G e o r g e  —  H alvbroder 
til P lu ta rk h fo rsk e ren  Æ rkebiskop i D ublin R i c h a r d  
C h e n e v i x  T r e n c h 10 11 — , som var sin Svoger en vægtig 
S tøtte ikke m indst ved hans litteræ re  V irksom hed, og hvem 
Rietz i Taknem m elighed tilegnede flere af sine Bøger, fø rst 
og frem m est D ialektlexikonet.

I det følgende er det J . E. Rietz, der h a r O rdet.

L o r d a g e n  d. 2 8. A u g u s t i  1 8 4 1 .  I dag på m or- 
gonen kl. 4 begaf jag  mig åstad  på m in resa från  Lund till
London ........ I Malmo trå ffad e  jeg P rofessor H ag b erg 11,
som foljde m ed till Kopenham n, d it vi på ångfartyget „Uni- 
o nen“ efter 3ne tim m ars fa r t anlånde kl. 10 f. m.

På e. m . trå ffad e  jag  vånnerne Sorterup 12 och S tru n k 13, 
m ed hv ilka  jag  for till F redriksbergs slo tt, och njo ts 
under fo rtro liga  sam tal der af den „overordentlig t sm ukke 
n a tu r" . P å  aftonen  b juden  till Sorterup.

10 1807—1886. Udgav foruden adskillige Digtsamlinger en Række 
religiøse og sproglige Studier.

11 Sprogforskeren og Oversætteren C a r l  A u g u s t  H a g b e r g  
(1810—1864).

12 Numismatikeren og Arkæologen J. B. S o r t e r u p  (1815—1849).
13 Musæumsmanden og Udg. af Portrætkatalog C. A. F. S t r u n k  

(1816—1888).
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S o n d a g e n  d. 2 9. A u  g.
F or på m orgonen a tt  bese dodens stilla  boningar Assi- 

s ten tskyrkogården , var sedan hos Ju s titie råd e t Thom sen 14, 
i F ru e  kirke, på  U niversitetsbiblioteket m ed Thorsen, vi- 
dare på M ålningsgalleriet på C hristiansborgs slott. Bland 
an d ra  herrliga  ta flo r dro jde jag  med sårdeles no je  vid en 
af P ro f. D ah l: E tt v in terstycke 15 sam t G arderkarlen  som 
modeil i b ildhuggarens verkstad . Det sednare v a r i hog 
grad u tm årk t for den skicklighet, m ed hvilken konstnåren . 
B undtzen, fd rs tå tt a t t  anbringa lju s  och sk u g g a16.

På aftonen  v a r jag  hos Ju s titie råd e t Molbechs, der jag  
m ycket vanlig t blef m odtagen och sam språkade om hvarje- 
handa. Sedan vi d rucket the p roponerade h an  a tt  vi skulle 
gå till Heibergs, e tt anbud, som a f mig natu rlig tv is  med 
glådje om fattades. Vi trå ffad e  såvål den u tm årk te  forfat- 
ta ren  som hans u tm årk te  fru  hem m a. D er tillb rag te jag  en 
sårdeles in tre ssan t afton  u n d er sam tal m ed dem och Hei
bergs m oder, F ru  Gyllenborg, hvilken anses såsom  forfat- 
ta r in n a  til „H væ rdagshistorierne“ .

F ru  Heiberg å r u tm årk t sot och ålskw ård sam t åger en 
u tm årk t fin bildning 1T. Med henne ta lte  jag  om M amsell

14 o: C. J. Thomsen.
15 Nordmanden J. C. Dahis i 1830 udstillede „Vinterlandskab. I 

Forgrunden en forstyrret Kæmpegrav. Motiv fra Vordingborgs Omegn“ ; 
se C a r l  R e i t z e l :  Fortegnelse over Danske Kunstneres Arbejder 
(København 1883) S. 107. Billedets nuværende Katalognummer 464.

18 Skrivfejl for B e n d z. Om Wilh. Bendz’ i 1827 udstillede Hoved
værk: „En Billedhugger arbejdende efter den levende Model i sit 
Værksted", Reitzel 1. c. S. 30, nuværende Katalognummer 430, udtaler 
en Autoritet som K a r l  M a d s e n  i et Privatbrev, at det „sikkert 
var det mest virkningsfulde af de danske Billeder, som i 1841 fandtes 
i Galleriet paa Kristiansborg".

17 Historikeren K a r l  H e g e l ,  Filosoffens Søn, har ved et Besøg 
i København 1843 faaet et tilsvarende Indtryk af Fru Heiberg. I „Le
ben und Erinnerungen" (Leipzig 1900) S. 120 udtaler han : „Was war 
das aber auch fur ein liebreizendes W esen! So einfach und natiirlich, 
geistvoll und bezaubernd in Blick, Miene, Stimme, und dabei an- 
spruchslos, håuslich und ganz weiblich."
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B rehm ers arbeten, om Goethe, Schiller m. m. Heiberg sjelf 
å r g anska  hygglig m ed gen ialisk t utseende, hog hvålfd 
panna . Sam talet med honom  hvålfde sig om S n e llm an 18, 
M artensen, hans egna arbeten  m. m. I sållskapet w ar en 
A m iral W olf 19 och et p a r  an d ra  h e rra r. F ru  Heiberg dis- 
cu terade med sin m an den frågan  h u ru v id a  m onologer i e tt 
theaterstycke kunde vara  af sådan  n a tu r  a tt  något d ram a
tisk t derigenom  u ttryck tes 20. Den fo rtråffliga  skådespelar- 
skan forsw arade sin satts  val, karak teriserade  det episka, 
ly riska och d ram atisk a  elem entet val och talade så, a tt  jag  
forw ånades. I hela hennes så tt låg m ycken gratie utbredd. 
Kl. Vi 12 på n a tten  tog jag  afsked.

M å n d a g e n  d. 3 0. A u  g.
Besokte Ju s titie råd e t Thom sen, bevistade en lektion på 

U niversitetet, der jag  hade g låd jen  h o ra  den u tm årk t ge- 
n ia liska  P rofessor M artensen, som forelåste om „P inse
festen", Insp ira tion , YXwaaaij XaXeiv21. Det var u tom ordent- 
ligt herrlig t, og h an  å r  den m est sn illrike m an och tån k are  
jag  h a r  hort.

K ring m iddagstiden var Prof. Heiberg hos m ig på  ett 
besok i m itt logis. M ycket vånskap lig t s innad ; han  bad mig

i* J o h a n  W i l h e l m  S n e l l m a n  (1806—1881), finsk Stats
mand og Publicist. Hegelianer. Af hans „Philosophisk Elementarkurs“ 
(I. Psychologi, Stockholm 1837) var i 1840 udkommet II. Logik og 
III. Råttslåra.

19 Shakespeareoversætteren P. F. W u l f f  (1774—1842), der i 1840 
udnævntes til Kontreadmiral.

20 Man mindes her den Heibergske Opfattelse af Monologens Væsen 
i hans Kritik over „Væringerne i Miklagard", Prosaiske Skrifter III. 
S. 176 o. ff. og S. 271; jfr. hertil O e h l e n s c h l å g e r  : „Om Kri- 
tiken i Kjøbenhavns flyvende Post, over Væringerne i Miklagard" 
(København 1828) S. 7—8.

21 I Følge Universitetets Lektionskatalog foredrog Professor Mar
tensen i Sommersemestret 1841 — offentlig Tirsdag og Torsdag 9— 10 
d. kristelige Eskatologi — privat Mandag, Onsdag, Fredag og Lørdag 
9—10 det dogmatiske System, jfr. Rietz’ Omtale af Martensen i hans 
Moral-filosofiens historia (Lund 1846) S. 116—17.
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ej glom m a b o rt sig, u tan  helsa på  sig och sin  fru , då  jag  
kom  ofver til K openham n. P å aftonen  kl. 6 afseglade jag  
m ed ångfartyget „C hristian  VIII“ m ot Kiel. M ånga passage
ra re  befunno sig om bord, b land  an d ra  H ertig  af Holstein 
Gliicksborg 22, hvilken å r  form åid  med F red rik  VI.s yngsta 
d o tte r W ilhelm ina, sam m a princessa, som, fo ru t g ift med 
n. v. D anska K ronprinsen, från  honom  blifvit sk iljd . P rin 
sen var m ycket anspråkslos och flård fri. Jag  såg åfven 
P rincessorna W ilhelm ina og Caroline, då de om bord tog 
afsked m ed H olsteinska hertigen. De voro fula, den sista  i 
hogsta grad.

Under seglatsen v ar jag  uppe på deck til n å ra  m idnatt. 
E tt vackert m ånsken  fågnade oss u nder den „dejlige fa rt“ . 
W i passerade vid den tiden  forbi on Møen, hvars k lin t af 
k ritberg , gem enligen kallad  Ju n g fru n , lyste hv it och klar.

S U P P L E M E N T
Til Supplering af ovenstaaende A fhandling, skrevet i 

A nledning af J . E. R ietz’ H undredaarsdag , h idsæ ttes —  100 
A ar efte r hans B ryllup i London den 12te Septem ber 1841 
— nogle C itater m. m. De første  C itater gengives efter 
A fskrifter, tagne af M ajorskan  M aria Kallenberg.

Ur en ty s k  tidning.
Neues W drterbuch der schw edischen Volkssprache.

... „D er Nestor der gotisch-germ anischen S prachfor- 
schung, der verstorbene Jacob Grimm, welcher das Er- 
scheinen der beiden ersten L ieferungen dieses bedeutsam en 
W erkes noch erlebte, åusserte  sich dariiber in  folgenden 
W orten : „E in W erk, das alle m eine A rbeiten fo rdert, ist 
natiirlich  einer lebhaften  Theilnahm e w erth . Dasselbe

22 Hertug Carl af Slesvig-Holsten-Sønderborg-Lyksborg (1813—78).
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m acht u n s eine Menge einzelner Schriften, deren m an 
schw er h ab h a ft werden kann , au f einm al entbehrlich . Das 
V erfahren  des V erfassers dieses W erkes is t des grossten 
Lobes w iirdig!"

In  gleich anerkennender W eise haben  sich bereits an- 
dere nam hafte  Sprachforscher ausgesprochen, sodass uns 
n u r  iibrig bleibt, die A ufm erksam keit A ller in  D eutschland, 
welche sich m it dem tiefern  S tudium  der gotisch-germ a- 
nischen Sprachen beschåf tigen, au f dieses W orterbuch  hin- 
zulenken, das in  der T h at au f der Hdhe gegenw årtiger 
S prachforschung steh t.“ ...

Die soeben erschienene d ritte  L ieferung (H eft 4— 5) reicht 
bis zu dem W orte ,,Låte“ *) und  e r lå u te rt viele kernige 
u ra l te W orter, die flir den S prachforscher von ganz beson- 
derem  Belange sind. W ir konnen dem  Genossen auf dem 
Gebiete der gotisch-germ anischen S prachforschung n u r  aus 
vollem Herzen zu ru fen : „M acte v irtu te  et hac g loria tu a !“

B erlin im Mai 1864.
Professor F irm enich-R ichartz.

U r „Illu stre rad  T idning".
„O rdbok ofver svenska A llm ogespråket" af Jo h an  E rn s t 

Rietz. H aft I— V. L und 1862— 63.
... Åt detta  sjelfstandighetens fo rstå  svenska arbete 

hafva fle ra  sp råk fo rsk are  i an d ra  lander (b land dem Jacob 
Grim m ) egnat a llt det berom , som det så rå ttv isligen  for- 
t je n a r  ... se „B erlinische N achrichten von S taats- und ge- 
lehrten  Sachen“, Nr. 166, den 19. Ju li 1863, „T he Gentle- 
m an ’s M agazine", London, sam m a m ånad  och år, m. fl. 
tid sk rifte r. H ar hem m a h a r  fo rfa tta ren  erh å llit u tm årkel- 
sen af s ta tsanslag  fo r dess u tgifvande ...

Det å r och b iir e tt af dessa arbeten , till prydnad  for v å rt 
land , som alle tiders  fo rsk are  skola draga en osk attb ar 
n y tta  af.

*) Formentlig S. 398.
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Vi hånvisa for o frig t till det k la rt u tredande foretalet."

Endelig en Udtalelse fra  allerhø jeste  Sted, ved K am m er
h erre  E. G. von Dobeln: „H err K on trak tsp ro st! Med my- 
cken fågnad h a r  H. M. Konungen em ottaget edert Dialekt- 
Lexikon och befallt m ig saga E r Sin h je rtlig a  tack  for detta 
vackra  arbete —  hv ilket å r  och skall forblifva en p rydnad  
for svenska vetenskapen och lånda till evårdlig heder for 
E r sja lf ........“

B landt N e k r o l o g e r n e  skal h e r næ vnes en af Dr. 
theol. Severin Cavallin, i „Sydsvenska D agbladet" 18.(?) 
Ju li 1868. C. h a r  k la r Forstaaelse af, hvad trav l Em beds
syssel (E xam ensbyrden bl. a.) h a r røvet a f  V idenskabsm an
dens kostbare Tid.

... „A Utifrån det Rietz in tråd d e  i en offentlig  tjenstebe- 
fa ttn ing , hade h an  ganska m ånga em betsgorom ål. Docen
tu ren  var for honom  ingalunda någon sinekur, enår han 
under denna m esta tiden hade forordnande a t t  ffirestå 
profession dels i teoretisk  —  dels i p rak tisk  philosophi, 
och i synnerhet professionen i s istnåm nda vetenskap med- 
forde, —  utom  forelåsningsskyldigheten —  en s to r m ångd 
af ten tam in a  och exam ina.

K yrkoherde-em betet, åfven vid e tt m indre v idstråck t och 
fo lk rik t p asto ra t, helst n å r  det bestrides u tan  eller med 
b lo tt foga b itråde och dertill i fftrening m ed p roste tjånst, 
tager också en m ans verksam het i anspråk .

D er behofdes den b rin n an d e  håg for litte råra  sysselså tt- 
n in g ar och den u thållighe t i arbete, vilka i så hog grad 
u tm årk te  Rietz for a tt u nder en trågen  em betsverksam het 
h in n a  a t t  i o likartade åm nen sam la och utgifva så m ycket. 
U nder det h an  var anstålld  vid un iversite te t och skolan 
hade han  utom  tre  d ispu tationer u tg ifv it flera  h ån d sk rif te r 
... g jo rt betydliga sam lingar till e tt s to rre  arbete  ofver 
geografiens h is to ria  ...
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E fter fu llbordandet af d e tta  verk  —  ordboken ofver All- 
m ogespråket —  (1867) ru stade  den ou ttro ttlige  m annen  sig 
till a t t  lågga sista hånden  vid ordboken ofver Medeltids- 
svenskan, — m en sn a r t dom nade den flitiga hånden  ...

B land k am ra ter och em betsbroder hade h an  ta lrik a  vån- 
ner, och de m ånga vetenskapsidkare så inom  fåderneslan- 
det som i g ran n lån d ern a , m ed hvilka h an  underholl en lit- 
te rå r  forbindelse, voro tillika  genom tillgifvenhetens band 
fåstade vid honom  ...

Det å r  ej ovanligt a tt  de, som arbeta  i litte ra tu ren , af 
sina m odor skorda ingen ekonom isk vinning, m en val for- 
lust. D et sam m a vederfors åfven prosten  Rietz“ ...

Ved „nord iska festen“ i L und 1869 ud ta lte  P rofessor Ly
sander: ... „Det rika  m ateria l, Rietz sam lat, var tillika  a f så 
pass in re varde, a tt  ingen fram tid a  fo rskare inom  folkdia- 
lek ternas om råde, tu rde k u n n a  un d erlå ta  a tt  aktgifva på 
detsam m a." Slutligen vidrorde ta la ren  några for flerta le t af 
åh o rarn e  h ittiis  troligen obekann ta  forhållanden, hvilka 
voro egnade a tt  oka den beundran , m an fo ru t egde for det 
je ttea rtad e  i R ietz’ a rb e tsk ra f t“ (,,Snållposten“ ).

Af danske Blades Nekrologer h idsæ ttes:
„D agbladet1* 18. J u li  1868: ... „et Arbejde, der indeholder 

c. 80.000 O rd og ogsaa vil være af sto r Betydning for S tu
d iet a f de danske D ialekter. I M anuskrip t efterlader han  
navnlig  et V ærk over det svenske Sprogs H istorie i Mid
delalderen** ...

„F æ drelandet"  23. Ju li 1868 (Nr. 168): ... „en af Nordens 
frem ragende V idenskabsm æ nd ... i L und ... i 11 Aar L æ rer 
ved U niversitetet ... sin nylig a fslu ttede store Ordbog, som, 
indeholdende O plysninger om over 80.000 Ord, er et m eget 
vigtigt B idrag til nord isk  Sprogkundskab. Han h a r  ogsaa 
sam let M aterialier til en Ordbog over det svenske Sprog i 
M iddelalderen, som skulle væ re saa fuldstæ ndige, a t V ærket 
kan  udgives" ...
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Til S lut et i „Sydsvenska D agbladet" Ju li 1868 offentlig
g jo rt, m eget „fø lt“ M indedigt af K yrkoherde L indner. Dets 
s je tte  og sidste S trofe lyder:

„F ast till kroppen dod, vår van dock a r  
Lefvande ånnu  i hogre sinne. —
Ståndigt lefver h an  i å lsk ad t m inne 
Hos enhvar, som honom  kande hår,
Och den ånde, som ej doden lyder,
Evighetens tungom ål nu  tyder."

E t Sekel svandt, siden Rietz begyndte sin F orfa tterbane, 
trek v a rt Sekel, siden Jacob  Grimm, F irm enich  „und  andere 
n am hafte  Sprachforscher" u d ta lte  deres Anerkendelse. 
Bestod denne H undredeaarsprøven? Efterfølgende skulde 
gerne være et B idrag til Besvarelsen heraf.

I „An Etym ological D ictionary  of the English Language", 
Oxford 1882 —  S. IV, skriver P rofessor i A ngelsaxisk i 
Cam bridge W . W . Skeat (1835— 1912): „Rietz (Swedish 
dialects, a valuable book, w ritten  in  Sw edish)".

F ra  England d rager vi til Sverige til en af de M indeartik
ler, som Rietz’ H undredaarsdag  frem kald te, og citerer af 
N. E. H. (H am m arsted t) i „F atab u ren "  1915, S. 184: ... „Det 
å r  en sanning, som synes icke k u n n a  for o fta  upprepas, a tt 
hvarje  ku ltu reil foreteelse bor och h a r  rå tt  a tt  dom as efter 
de tidsfo rhållanden , inom  hvilka den u p p stå tt och u r hvilka 
den fram gått. E ftervårlden  forb iser a lltfo r ofta af ren  in- 
sk rån k th e t och sjå lfo fverskattn ing  denna enkla grundlag. 
Men det finnes och en annan  lju sa re  sida hos eftervårldens 
dom : den fo rs tå r  m ången gång a tt  till s itt vårde u p p sk a tta  
hvad sam tiden af partiskhet, afund  eller b rist på form åga 
a tt  fo rstå  icke tille rk ån t sin rå tta  och fulla betydelse.

O tvifvelaktigt sk a ttas  Rietz’ vetenskapliga lifsgårn ing  
hogre af nu tiden  ån af sam tiden ...

S. 185 f. om den fo rrå  ordboken m å h å r  an fo ras det om-
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dorne, som Jacob Grimm ... dårom  aflå t och som intygar, 
a tt R ietz’ ordbok ofver svenska allm ogem ålet på sin tid var 
fu llkom ligt up to date ... Ej b lo tt i tyska u tan  åfven i 
engelska tid sk rifte r m ottogs fo ro frig t arbete t m ed erkån- 
nande och berom ...

S. 186 f. ofver R ietz’ efterlåm nade arbeten  låm nas h å r 
slutligen en forteckn ing  ... (hvoraf k un  enkelte skal næv
nes) :

En W adstena-nunnas bonbok. E fter en h ån d sk rif t på 
K openham ns universitetsb ib lio tek  fo rstå  gången utgifven ...

En syndares om våndelse ... fo r fo rstå  gången utgifvet ...
H elgonasagor ... forste gången utgifna.
S kånska skolvåsendets h isto ria , u ta rb e ta t i synnerhet 

efte r o tryck ta  kållor ...
Svensk jå rteckens postilla. E fte r en gam m al h ån d sk rif t 

från  Norrige fo rstå  gången utgifven ...
Dessutom  hade Rietz vid sin dod g jo rt fo rarbeten  till en 

ordbok ofver svenska m edeltidsspråket, nu  (3 band) for- 
varade i L unds universitets-biblio tek  ... R ietz’ efterlåm nade 
papper (23 band) finnas i L unds universitetsbibliotek. 
Riand dessa saknas dock ty v å rr  an teckn ingarna från  hans 
fo rskn ingsfårder inom  Sverige." (Mon ingen kan  udrede de
res Skæbne?)

O gsaa Axel Kock bryder en Lanse for J. E. Rietz i „En 
L undensisk  S pråkm an från  åld re tid “ (L und 1921), som den 
store Sprogforsker elskvæ rdigst sendte N edskriverinden af 
disse M indeblade. I Rogen findes R illeder af Tygelsjo nu  
nedbræ ndte K irke og P ræ stegaard  og af J . E. Rietz med 
det ædle A nsigt: T æ nkerpanden  og de gode Ø jne — „Sjæ 
lens Spejl".

Uddragenes Mængde s taa r i ligefrem t Forhold til F o rfa t
terens Kompetence!

S. 404. „I Tygelsjo p restg ård  på den frodiga M almoslåt- 
ten  bodde under de senaste s ju tto n  åren  av sin arbetsfyllda
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levnad den m an, som svensk d ialek tfo rskn ing  h a r a tt  tacka 
fo r den u tan  all jåm forelse innehållsrikaste  ordboken over 
v årt lands allm ogem ål. Denne fram stående fo rskare  var 
forre  docenten och t. f. professorn  vid L unds un iversitet, 
dåvarende k o n trak tsp ro sten  Johan  E rn st Rietz ...

S. 412. Over huvud kom Rietz’ ganska om fattande publi
kation  „Scriptores svecici“ icke a tt for sp råkfo rskn ingen  
m edfora det gagn, som u n d er något and ra  fo rhållanden  
torde ha b livit fallet. En fak to r å r den, a tt  Rietz’ upplagor 
— om också delvis fo rst efte r decennier —- blivet overflo^ 
diga eller våsentligen overflodiga darigenom , a tt  Svenska 
F o rn sk riftsså llsk ap et u tg iv it de av Rietz tid igare publice- 
rade h an d sk rif te rn a  ...

S. 416. Sedan arbete t på dy lik t så tt under flera å r for- 
beretts, u tkom  forstå  h å fte t av „Svenskt dialekt-lexikon“ 
(åven m ed tite ln  „O rdbok ofver svenska allm ogespråket“ ) 
å r  1861, och sex å r  senare (1867) forelåg det om fångsrika 
verket med sina m era an  1700 fin t try ck ta  sp a lte r fårdigt. 
Det å r  tillegnat Charles M anners St. Georges m ipne.

Med u ta rb e tan d e t och publicerandet av dette store verk, 
fu llt av vårdefu lla  deta ljuppg ifter om bygdem ålsord såvål 
från  Sverige som från  de svensktalande bygderna oster om 
B ottn iska viken och Ostersjon, h a r  Rietz g jo rt en synner- 
ligen viktig tjå n s t  å t den svenska och over huvud å t hela 
den germ anska sp råkfo rskn ingen  ...

S. 417. Till belysning av dialekt-ordens h isto ria  anfor 
Rietz ofta fornsvenska ord, håm tade från  sam lingarna till 
h an s p lan lagda g lossar over m edeltidsspråket, och i s to r 
u ts tråck n in g  gor han  etym ologiska sam m anstå lln ingar ...

Dessa hårled n in g ar k u n n a  icke alltid  godtagas av våra  
dagars lingvister, m en det bor dock sågas, a tt de åven for 
dessa m ången gång k u n n a  vara  vågledande ...

... u nder e tt halv t sekel bor forskningen vål h a  g å tt åt- 
m instone någ ra  tu p p fjå t fram å t ...

E m ellertid  vore det in te rim lig t begåra, a tt  Rietz skulle
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h a  v a rit en grundlig  fonetiker, eftersom  fonetiken vid den 
tid , då han  borjade p lan era  sin ordbok, ån n u  g jo rt endast 
sm å fram steg och i alla håndeiser var en i Sverige foga 
studerad  vetenskap.

S. 420. I in ledningen fram hålles det åven, a tt h an  i sina 
m edeltidssam lingar h a r  „en vigtig tillgång a tt  genom vårt 
fo rnsp råk  upp lysa allm ogem ålens o rd fo rråd"  ...

Men om m an  fo rd rar, a t t  a llt etym ologiserande borde 
h a  undvik its, och a tt  inga hånv isn ingar till m otsvarande 
svenska m edeltidsord borde ha  forekom m it, så m enar jag, 
a tt  k ritik en  ej långra å r  beråttigad.

S. 421. Åven om Rietz’ etym ologier ej alltid  åro  over- 
tygande, så k u n n a  de ej skada, tvårtom . Och ifall m an ville 
fo rd ra, a tt endast evidenta o rd -hårledn ingar skulle få fram - 
kom m a i tryck , så hyser jag  en liten m isstanke om a tt 
också en eller annan  av våra  dagars etym ologer ej alldeles 
skulle fylla m åtte t. Hvad an fo rande t av belysande forn- 
svenska ord hos Rietz vidkom m er, så torde de hava varit 
till gagn och av in tresse  vid en tid, då m an ån n u  icke, 
såsom  nu å r  fallet, egde u tm årk ta  ordbocker over medel- 
tidsspråket.

Det å r  dessutom  skål e rin ra  om a tt  det vetenskapliga 
a rbete ts  fordelning  ej i sam m a m ån g jo rt sig gållande på 
den tid, då Rietz p lan lade och u tfo rde s itt dialekt-lexikon, 
som i våra  dagar ...

Men tillik a  fram håller h an  med fullaste rå tt, a t t  det 
redan  då v a r hog tid a tt  „fo r nårvarande  och kom m ande 
slagter soka bevara m ånga af de gam la orden" ...

S. 422. Ifall Rietz ån n u  någ ra  å r  hade sam lat m aterial 
fo r a tt y tte rlig are  fb rb å ttra  och rik ta  sin ordbok, och till 
och med om han  endast e tt p a r å r  hade u p p sk ju tit dess 
tryckning, så skulle denna v år synnerligen viktiga kålla 
till svenska sp råkets och over huvud till de germ anska 
sp råkens h isto ria  icke hava forelegat eller åtm instone ha 
fu n n its  endast såsom  en torso.
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V etenskapen bor vara  honom  m ycket tacksam  for a tt 
h an s vårdefu lla  huvudarbete  nådde sin fu llbordan .“

E t P ostscrip tum  belyst ved endnu fire C itater a f den af
døde P rofessor „i nord iska sp rå k “ ved L unds U niversitet, 
„en av de 18 i Svenska akadem ien“ .

S. 421. „Over huvud u tta la r  Rietz i det inledande p artie t 
av s itt s to ra  arbete åtsk illiga m ycket tånkvårda o rd .“ E t 
af disse synes a t være det, hvorm ed h an s Forord  afslu ttes: 
„O rdboken ofver v å rt m edeltidsspråk  å r  n å ra  fårdig till 
tryckn ing“ . —  Denne U dtalelse e r senest fra  1867. Rietz 
døde 16. Ju li 1868.

S. 417 — om den første Ordbog — „såk ert år, a tt senare 
generationer av etym ologer i synnerligen sto r u tstråck n in g  
anvån t det av Rietz m eddelade svenska d ia lek tm ateria le t 
vid belysning af såvål svenska som an d ra  germ anska 
o rd .“ ...

Man tø r m aaske da antage, a t det sam m e —  m utatis 
m utand is —  gæ lder ogsaa den anden  Ordbog.

Selv om J .  E. Rietz skrev en ualm indelig  tydelig, lige
frem  kallig rafisk  H aan d sk rift —  jf r .  S. 420 det k a rak te ri
stiske B rudstykke af hans Brev til C. W . S karsted t —  vilde 
det dog have væ ret en Lettelse for disse præ sum tive For
skere, hvis de ikke havde behøvet a t søge i de a f N. E. H. 
næ vnte „tre  ban d “ paa U niversitetsbiblio teket i Lund, men 
i et postum t Arbejde, bearbejdet og udgivet af en Fagfælle 
a f  Rietz.

Og —  den anden Ordbogs Udgivelse vilde m aaske have 
væ ret et onus, m en det vilde have væ ret en Skæbnens R et
fæ rdighedshandling over for den Mand, der blev e t O ffer 
for sin V idenskab, jf r .  S. 405: „Den ofantliga arbetsbo rdan  
b ro t redan u n d er m anna-åldern  den u rsprung ligen  ovan
ligt k raftige m annen ."
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J . E. R ietz’ æ ldste O ldebarn, H istorikeren  Flem m ing Rietz 
Granzow Dahl, S tadsark ivar i København, naaede personlig 
a t hø re  Kock — og T egnér den Yngre —  udtale sig om 
Rietz. 1923 havde h an  det O ehlenschlåger-Tegnérske Stipen
dium  og tilb rag te „vårterm inen" i sin M orm ors Fødeby, 
hvor Esaias T egnér og Axel Kock ved en Festm iddag i det 
Tegnérske H jem  m ed fuld og varm  A nerkendelse m indedes 
Skaberen af „Svenskt D ialekt-Lexikon".

Som Medlem af „L unds nation" drev Flem m ing Dahl 
filologiske, h isto riske  og geografiske S tudier og overværede 
bl. a. —  som eneste D ansker —  A abningen af A nders Sune- 
søns Grav; herom  skrev han  i „B erlingske T idende" og 
„T ilskueren" (Maj 1923), m edens han  i „L undagård" h a r 
sk ild re t selve O pholdet i Lund.

Mellem J. E. R ietz’ m ange dygtige Æ tlinge m aa T orsten  
Dahl, P rofessor i Engelsk ved A arhus U niversitet, vel 
siges a t være den, der næ rm est e r tra a d t i sin O ldefars 
Spor, jf r .  f. Ex. S k rifterne  „Form  and Function. Studies 
in Old and M iddle English Syntax" sam t m indre sy n tak ti
ske A fhandlinger (sam lede i jap an esisk  Udgave 1937). H an 
h a r  bl. a. ogsaa skrevet „Conflicting Com ments on the 
Union of England and Scotland", dediceret „To the  Memory 
of P rofessor F ran tz  Dahl."

L ittera tu r  —  foruden den af M aria Dahl i „D anske Stu
d ier"  1916, S. 161— 67, citerede: Axel Kock: „U nder Lunda- 
gårds k ro n o r"  II, Lund 1921, S. 404— 22; M aria Kallenberg 
i H. E. H allberg: „M innen från  gam la skånska  prasthem ", 
L und 1924, S. 185— 98; F ran tz  D ahl: „J. E. R ietz", Salmon- 
sens K onversationslexikon, anden Udgave. Bind XX, Kø
benhavn 1926; F ritz  H allberg: (P aa  Anm odning af M aria 
Dahl nedskrevne) „Personliga m innen från  Tygelsjo p råst- 
gård", Malmo 1926 (du p lik ered e); G unnar H ellstrom : „En 
S låktoversik t", Stockholm  1927, og Alfred F je ln er: „Skån
ska m an n ar från  L und", Stockholm  1935, S. 191— 218.

I F je ln e r’s Bog, som F o rfa tte ren  venligst sendte mig,
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s taa r S. 217: „O xieborna ... kallade den lårde prosten  til 
ordforande i styrelsen for sin fd rnåm a h årad sb an k  ... H ans 
bild, m ålad av B runo Hoppe, hånger uppe i sty relsesrum 
m e r .  ...

E n Kopi af dette M aleri i Malmø overraktes 1938 —  70 
A ar efte r R ietz’ Død —  til Tygelsjo K irke af O verk irurg  
T orsten  Rietz i K arlsham n og 1ste stadslåkaren  i Stock
holm , E in ar Rietz.

E n anden pietetsfu ld  Gerning udøvede T orsten  Rietz ved 
i E saiask irken  i København 28/12 1937 a t nedlægge en 
K rans i svenske F arv er som Hyldest til den Mand, der 
elskede J. E. R ietz’ L and og —  selv s tæ rk t filologisk in te r
esseret —  vurderede h an s V irke saa h ø jt ( jfr . hans Bio
g rafi af J . E. R ietz).

Med sonor Stem m e ho ld t T orsten  Rietz en Tale, hvis 
S lutning lød:

„K åre F ran tz . „Rietz slåk tforen ing" bo jer sig med beun- 
d ran  och vordnad  infor D itt stoft, och vår k ran s lågges vid 
din b å r m ed tack  for oforånderlig  tro fasth e t och oforgåtlig  
vånskap. V åra blom m or skola v issna sn art, m en frisk  och 
levande fo rb lir den k ran s av goda m innen, Du sk ån k t oss, 
m innen  om Din strålande, v idsynta personlighet och den 
goda m ånniskan .

Till Dig, den fina hum anisten , sku lle jag  vil ja  såga: „Sit 
tib i te rra  levis“ , till Dig, den goda m ånniskan , såger jag : 
„Må du vila i Guds f r id !““
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